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Naročite se na Gorenjski glas, saj s tem veliko prihranite.
Tel.: 04/201 42 41, e-pošta: narocnine@g-glas.si

Izhaja vsak  
torek in petek.

www.gorenjskiglas.si  

Super, kar 65.600 ljudi bere Gorenjski glas!
Bodite med njimi tudi vi.
 Vir: RBB april 2019
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VABILO

Vabim vas na osrednjo slovesnost 
s podelitvijo priznanj ob 

občinskem prazniku, ki bo v 
torek, 6. avgusta, ob 20. uri na 

trgu pred cerkvijo v Kranjski Gori.

V programu bodo nastopili Aleksander  
Mežek, godalni kvartet Camerata Carniola 
in tolkalec Vid Ušeničnik.

Janez Hrovat, župan

Kranjskogorski občinski svet je na zadnji seji 
potrdil letošnje prejemnike občinskih priznanj. 
Zlati grb Občine Kranjska Gora bo na osrednji 
proslavi ob občinskem prazniku prejel Simon 
Oblak, priznanja Občine Kranjska Gora pa Da-
rinka Tarman, Miroslava Smolej in Zvonko Jereb. 
Občinski praznik v Kranjski Gori praznujemo 7. 
avgusta, in sicer v spomin na dan, ko je leta 1895 
tedanji dovški župnik Jakob Aljaž na vrhu Trigla-
va postavil kasneje po njem poimenovan stolp.

Zlati grb Simonu Oblaku

Zveza veteranov vojne za Slovenijo je Jaši Je-
linčiču iz Podkorena podelila Zlato plaketo. Je-
linčič je član Območnega združenja veteranov 
vojne za Slovenijo Zgornja Gorenjska od začetka 
delovanja združenja, od leta 1997. Kot pripa-
dnik Teritorialne obrambe je deloval v enotah 
22. brigade TO in enotah Občinskega štaba TO 
Jesenice. V osamosvojitveni vojni leta 1991 je 
uspešno vodil pogajanja s pripadniki Jugoslo-
vanske ljudske armade na Korenskem sedlu. 
Član predsedstva območnega veteranskega 
združenja Zgornja Gorenjska je vse od ustano-
vitve. Je soorganizator spominskih srečanj na 
nekdanjem mejnem prehodu v Ratečah, aktiven 
na športnem področju, predvsem v organizaciji 
tekmovanj in tudi kot tekmovalec, so sporočili z 
veteranskega združenja.

Plaketa Jaši Jelinčiču

V Kranjski Gori so se prejšnji petek poslovili od Vida Černeta, ča-
stnega občana občine. 
Vid Černe je bil neutruden raziskovalec in popisovalec življenje v 
Zgornjesavski dolini, kjer je preživel vse svoje življenje. Ves čas je 
bil aktivno vključen v življenje kraja. Bil je predsednik smučar-
skega in turističnega društva, predsednik gradbenega odbora za 
izgradnjo sedežnic na Vitranc, aktiven je bil v lokalni samou-
pravi in Civilni zaščiti in lovski družini ter lovski zvezi. Prav na 
njegov predlog je v grbu Kranjske Gore ruševec. Vid Černe je bil 
tudi fotograf, pripravil je dve odmevni razstavi fotografij o ra-
zvoju Kranjske Gore, prvo z naslovom Tu smo doma in drugo ob 
devetdesetletnici Turističnega društva Kranjska Gora.
V zadnjih desetletjih se je posebno predano posvečal pisanju, tako 
da ga je domača in širša slovenska javnost poznala predvsem kot 
avtorja številnih publikacij o Kranjski Gori in okolici. Osnovno 
vodilo njegovega ustvarjanja je namreč bilo: Besede preminejo, 
napisano ostane! 
O svojem domačem kraju, o turizmu in lovstvu je napisal več kot 
sedemdeset člankov, izdal je nekaj monografskih publikacij, prva 
z naslovom Borovška vas, napisana 1982. leta, je bila prav mono-
grafija o Kranjski Gori. 
V uvodu Borovške vasi je zapisal: "Čas vztrajno in neizprosno 
beži. Dogodki, dejanja se vrstijo. Spremembe so aksiom življenja. 
Generacije odhajajo, mlajše prihajajo in nasledujejo. Veriga živih 
bitij se kuje in daljša člen za členom. Kdo more določiti njeno 
dolžino, kdo njen konec? Rja že razjeda prve člene, ko novi šele 
nastajajo. Nič ni večnega; to uči narava in naš planet – kot del 
vesolja. Kdo vse, če le-to ni neskončno? In kje je konec časa? Kje 
zaporedja? Misel in predstava ne segata tako daleč. Mrtva celica 
ni zmožna spomina, ker odmre. Spomin je pogojen z življenjem, 
življenje z dejanji, dejanje z delom, delo z materijo. Modrost, zna-
nje, poštenost, hrabrost, vera, upanje in ljubezen pa so pogoji za 
napredek, za uspeh in ustvarjanje. In zgodovino."
Tudi zadnja knjiga, govori o njegovih domačih krajih. Delo z na-
slovom Kranjska Gora včeraj, danes jutri ... je posvetil težkim ča-
som druge svetovne vojne v Zgornjesavski dolini.
Bil je raziskovalec narečij, neutruden pri ohranjanju kulturne 
dediščine in krajevnih običajev; težko bi našteli vse, s čimer se 
je ukvarjal. Bil je ljubeč soprog, oče in stari oče. Vsekakor pa je s 
svojim čutom za ohranjanje kulturne dediščine in zgodovine do-
mačega kraja pustil nepozaben pečat v zgodovini Kranjske Gore.

V spomin

Vid Černe
(1926–2019)

 častni občan občine Kranjska Gora
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• V teh dneh se začenja vrhunec le-
tošnje poletne sezone. Kako je nanjo 
pripravljena Kranjska Gora?
"Dobro. V zadnjem obdobju je bilo res 
ogromno investicij, od Rateč do Moj-
strane. Okoli tri milijone evrov smo 
ponovno investirali v infrastuktu-
ro,   predvsem v kanalizacijske sis-
teme in vodooskrbo, in kot se lahko 
vidi, tudi v cestno infrastrukturo.  
V vasi Dovje se letos vrši zelo velika 
investicija v izvedbo pločnika v Go-
beli, sanacijo ceste in opornih zidov. 
Upamo, da bo zelo kmalu urejena tudi 
cesta od nekdanjega Lipa do pokopa-
lišča in gasilskega doma. Gre za naj-
večjo letošnjo investicijo v naši občini. 
Upam, da bomo sočasno tudi   v Goz-
du - Martuljku uredili ulico Gobela, ki 
je bila edina od večjih ulic v kraju še 
brez asfalta. Tam se bodo uredili tako 
vodovod kot javna razsvetljava in me-
teorna kanalizacija. Velik zalogaj bo 
tudi tamkajšnja Kurirska ulica, mimo 
Kampa Špik pa bomo uredili dovozno 
pot do bloka v predelu pod hribom. 
Skupaj z ureditvijo javne razsvetljave 
je kar velik projekt. V Martuljku ima-
mo tako trenutno kar tri gradbišča."
• Eno je tudi v Podkorenu.
"Tako je, tam delamo kanalizacijo 
na celotnem delu spodnjega Pod-
korena, ki obsega kar več kot 15 hiš 
oziroma dvajset družin. Tu doslej 
kanalizacije še niso imeli. Uredi-
li bomo tudi električno napelja-
vo, ki ne bo več speljana po zraku, 
ampak jo bomo položili v zemljo.  
Zadovoljen sem, da je v Ratečah za-
ključen most za smučarje tekače. 
Oporni zid pred vasjo Rateče je tudi 
postavljen, le še brežino moramo ure-
diti."
• Kaj pa središče občine, Kranjska 
Gora?

"Najbolj sem ponosen na novo golf-
sko igrišče, ki je bilo odprto tik pred 
začetkom poletne sezone. Urejanje je 
delno sofinancirala tudi občina. Ob 
tem seveda menjamo ulično pohištvo, 
uredili smo park v centru kraja, kjer 
je bil včasih minigolf … Kranjska Gora 
je v glavnem urejena, prav tako Moj-
strana. Po občini smo kar nekaj pre-
mičnih kemičnih stranišč zamenjali 
s sodobnimi evapuracijskimi samo-
sušilnimi stranišči. Plastične kabine, 
ki so bile v uporabi doslej, so kar malo 
izstopajoče, v negativnem smislu.  
Na počivališču Topolino smo dve lese-
ni hišici, ki smo jih za namen infor-
macijskega centra tja postavili lani, 
zamenjali z novim premičnim objek-
tom sodobnega videza, ki ga bomo 
lahko, če bo treba, tudi selili na drugo 
lokacijo."
• Kako pa je bila med domačini in 
obiskovalci sprejeta nova sprehajal-
na pot, ki je speljana od golfskega 
igrišča pa vse do Martuljka?

"Zelo lepo. Je dobro označena in zava-
rovana pred žogicami, ki bi lahko pri-
letele z igrišča. Sprehod ob Savi je res 
pravi užitek. Urejene so tudi druge 
sprehajalne poti po občini, sanirani so 
mostovi, vesel sem, da nam je uspelo 
urediti od vetroloma poškodovano pot 
Alpe Adria prek Karavank do Vršiča. 
Seveda se veselimo tudi odprtja nove 
poti okoli Julijskih Alp v jeseni, ki bo 
zaokrožila ponudbo lažjih tematskih 
poti, ki so v zadnjih letih še posebej 
iskane med pohodniki."
• Do nedavnega je središče Kranj-
ske Gore kazila propadajoča stavba 
Železničarskega doma. Videti je, da 
bo prenova, ki so se je pred časom 
vendarle lotile Slovenske železnice, 
kmalu zaključena …
"Tako je, sanacija je tik pred kon-
cem, odprli naj bi ga jeseni. Pri-
čakujemo, da bo v skladu s pro-
jektom tam urejeno tudi manjše 
počivališče za avtodome, ki jih v 
Kranjski Gori zares primanjkuje." 

Pripravljeni na poletno sezono
Tik pred začetkom vrhunca poletne sezone smo se z županom Janezom Hrovatom 
pogovarjali o največjih projektih občine v prvi polovici letošnjega leta in o načrtih 
za naprej. Največja investicija letos na Dovjem.

Župan Janez Hrovat / Foto: Tina Dokl
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• Propadajočih oziroma zapuščenih 
stavb je v občini še nekaj; že desetle-
tje se tako nič ne zgodi na objektu v 
središču Mojstrane … 
"Gre za nastanitveni objekt v zaseb-
ni lasti, prvotni investitor je, kolikor 
vem, zaradi finančnih težav projekt 
ustavil. Je pa novemu lastniku pro-
dan stari Penzion Špik ob glavni cesti 
v Gozdu - Martuljku." 
• Slišijo se govorice, da ste ga kupili 
vi, župan?
"Ah, kaj vse se govori … Kje pa, go-
vorice so popolnoma neutemeljene! 
Investitor že ima veljavno gradbeno 
dovoljenje in po njegovih zagotovi-
lih naj bi obnovo objekta začeli že to 
jesen. Vesel sem tudi, da bodo, kot 
kaže, vendarle zaključili projekt že 
deset let nedokončane Vile Olga v ne-
posredni bližini stavbe Žičnic Kranj-
ska Gora. Kot vem, se aktivno prodaja 
tudi hotel Razor v središču Kranjske 
Gore. Upam, da bo lastnik našel do-
brega investitorja, ki ga bo uredil in 
vrnil v življenje."
• Glede na zadnjih nekaj poletnih 
sezon tudi letos lahko pričakujemo 
trume turistov, ki se bodo prišli hla-
dit v Zgornjesavsko dolino. Kako se 
boste spopadali z gnečo in pritiskom 
množic? Koliko obiskovalcev sploh 
prenese Dolina?
"Dolina vsekakor prenese še nekaj 
povečanja turizma, a zgolj dobro 
urejenega, reguliranega. Sliši se zgu-
ljeno, ampak čudovito dolino, ki jo 
imamo, moramo upravljati sona-
ravno. Ohranjena narava je edina 
prednost, ki jo imamo; ne le Kranj-
ske Gore, celotne Slovenije. Delovati 
moramo zelo previdno. Predvsem 
se bojimo navala dnevnih gostov v 
najbolj obremenjenih koncih tedna, 
ko zelo visoke temperature ljudi pre-
podijo iz mest v naravo, ob jezera in 
reke, v gozdove … Pridejo brez rezer-
vacij, stihijsko, z avtomobili, včasih 
ne da bi vedeli, kje bodo spali … Gre 
za problem, s katerim se soočamo v 
vseh alpskih občinah, v celotni regi-
ji Julijske Alpe, zato ga bomo morali 
tudi vsi reševati na podoben način. 
Ena od dolgoročnih rešitev so prav 
gotovo večja urejena parkirišča, na 
primer v Lescah ali v Tolminu na 

primorski strani ter v povezavi s tem 
zagotovljen javni prevoz in dobre ko-
lesarske povezave. Na dolgi rok je to 
edina mogoča opcija."
• Kaj pa na kratki rok?
"Občina Kranjska Gora je prav zdaj do-
bila naravovarstveno soglasje za as-
faltiranje ceste v Vrata, eno od naših 
najbolj obremenjenih alpskih dolin. 

Upam, da se problem uredi in bomo 
počasi omejili stihijsko vožnjo v vse 
doline in tudi čez prelaz Vršič ter jih 
vrnili kolesarjem, pohodnikom in lju-
biteljem neokrnjene narave."
• Kaj se bo z asfaltiranjem ceste v 
Vrata spremenilo na bolje?
"Prahu in onesnaževanja je zdaj ogro-
mno. S kolesom, kaj šele peš praktično 
ni bilo več mogoče po dolini. Sočasno z 
asfaltiranjem bomo vpeljali sistem in-
formiranja in režim parkiranja ter jav-

ni prevoz. Frekvenco prometa bi radi 
zmanjšali za sedemdeset odstotkov. 
Upam, da bomo to dosegli v roku dveh 
let. Da je zadeve mogoče urediti in re-
gulirati, smo dokazali že lani s pro-
jektnim dnem umirjanja prometa v 
dolino Vrata, ki ga za občino vodi pod-
župan Bogdan Janša, podprli pa so ga  
številni partnerji oziroma deležniki v 

tem prostoru. Upam, da se bo podobno 
čim prej zgodilo tudi z Vršičem. Tam 
nujno potrebujemo prostor za parki-
ranje, javne sanitarjie, informacijsko 
točko … Z dobrim informacijskim sis-
temom bi lahko bistveno povečali pre-
točnost, omejiti bi bilo treba promet z 
vozili, ki povzročajo hrup, nekoč v na-
daljevanju pa za vožnjo po tej čudoviti 
razgledni cesti uvesti cestnino, ki bi se 
porabila prav za odpravljanje ekolo-
ških problemov."

"Dolina vsekakor prenese še nekaj povečanja turizma, a 
zgolj dobro urejenega, reguliranega. Sliši se zguljeno, ampak 
čudovito dolino, ki jo imamo, moramo upravljati sonaravno. 
Ohranjena narava je edina prednost, ki jo imamo; ne le Kranjske 
Gore, celotne Slovenije."

Obnova cestne infrastrukture na Dovjem je eden največjih letošnjih infrastrukturnih 
projektov. / Foto: Gorazd Kavčič
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Zadnji konec tedna v juniju so zaznamovale slovesnosti ob 
dnevu državnosti, med drugim tudi pri spominskem obe-
ležju pri nekdanjem mejnem prehodu Rateče in na Koren-
skem sedlu, kjer je združenje Veteranov vojne za Slovenijo 
Zgornje Gorenjske skupaj z Občino Kranjska Gora postavilo 
novo spominsko obeležje v spomin na osamosvajanje Slo-
venije in 1. julij 1991, dan, ko je teritorialna obramba Zgor-
nje Gorenjske na Korenskem sedlu prevzela nadzor nad 
državno mejo. »Gre za proces, ki je spremenil pot sloven-
skega naroda, ki je utrl Sloveniji in njenim državljanom 
pot v svobodno Evropo,« je v nagovoru poudaril kranjsko-
gorski župan Janez Hrovat. »Nobena zveza ne obstane, če 
je ne negujemo, tudi naša zveza z Evropo ne,« je še dejal 
Hrovat. »Zahvaljujem se vam za vse, kar ste storili za ubra-
nitev naših meja,« je zbrane veterane nagovoril župan. 
Slavnostni govornik na prireditvi je bil Anton Albreht, 
predsednik vojnih veteranov Občine Kranjska Gora, ki je 
orisal svoj pogled na čas, ko se je v letih 1990 in 1991 roje-
vala samostojna Slovenija. Albreht je bil takrat predsednik 
skupščine krajevne skupnosti, v svojem nagovoru pa se je 
posebej posvetil trenutkom, ko se je skupaj z Jašo Jelin-
čičem, tedanjim tajnikom krajevne skupnosti Kranjska 
Gora, odpravil na mejni prehod Korensko sedlo, da bi v 
pogovorih s pripadniki jugoslovanske vojske preprečili na-
silna dejanja, zavarovali objekte na prehodu in preprečili 
napade enote na dolino. Spomnil je, da je bilo od razuma 
in komunikacije vsakega posameznika v tistem obdobju 
odvisno, v kakšno smer se bodo razvijali dogodki, in opo-

zoril, da je bila prav sposobnost trezne komunikacije med 
ljudmi, ki so bili na različnih bregovih, v napetem času ra-
zlog, da se je konflikt na Korenskem sedlu rešil brez žrtev.
V kulturnem programu so ob Veteranskem pevskem zbo-
ru, ki ga vodi Franc Peternel, nastopile tudi učenke osnov-
ne šole Josipa Vandota Kranjska Gora, Alja, Anastasia in 
Marta.
"25. junija 1991 se rodi država, v kateri smo rojene tudi me. 
To je naša domovina - Slovenija. Čez dva dni, 27. junija po-
noči, je bila ta država že v vojni. K sreči le v deset-dnevni. 
Ponovno mrtvi možje, sinovi in očetje, ponovni nesmisel 
človeške civilizacije," so opozarjale. 
Marta je izpostavila. "Moja domovina ni samoumevna, ni 
od nekdaj, za njo so se borili moji predniki, zanjo so deli 
življenja pogumni vojaki, za njen obstoj so se trudili števil-
ni umetniki."
Alja se je vprašala: "Znamo ceniti svojo domovino? Smo 
nanjo ponosni? Poznamo njene lepote? Spoštujemo njeno 
zgodovino? Poslušanje himne naježi našo kožo? Upora-
bljamo dvojino kot nekaj najlepšega v slovenskem jeziku?
Anastasia pa: "So to vprašanja za nas, mlade, ali za vas, 
starejše? Saj vem, za vse, za mlade in stare, manj in bolj 
izobražene, za vaščane in meščane, za milijonarje in rev-
ne, za priviligirane in zatirane, za "leve in desne, za vaše 
in naše". Ja, danes, v svobodi in miru, ki vladata v naši 
domovini, bi morali biti odgovori na ta vprašanja pri vseh 
enaki."

Spominsko obeležje tudi na Korenskem sedlu
Ob dnevu državnosti slovesno na nakdanjem mejnem prehodu Rateče,  
na Korenskem sedlu pa so odkrili spominsko obeležje.

Spominsko obeležje na Korenskem sedlu so odkrili 
podpredsednik gorenjskega združenja veteranov vojne za 
Slovenijo Janko Sebastijan Stušek, aktivni udeleženec dogodkov 
pred sedemindvajsetimi leti Jaša Jelinčič in župan občine 
Kranjska Gora Janez Hrovat. / Foto: Tina Dokl

V kulturnem programu so nastopile Marta, Anastasia in Alja, 
učenke OŠ Josipa Vandota Kranjska Gora (mentorica Katarina 
Kejžar), in Veteranski pevski zbor, ki ga vodi Franc Podjed.
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V začetku junija so v Kranjski Gori odprli razširjeno igrišče 
za golf. Turistični akterji v destinaciji poudarjajo, da z novo 
pridobitvijo lahko računajo na nov segment gostov, igrišče 
pa predstavlja obogatitev turistične ponudbe v zunajsezon-
skem času.
Prvo golfsko igrišče je kranjskogorski klub, ki letos pra-
znuje dvajset let, sicer odprl že leta 2001, vendar je bilo s 
tremi luknjami bolj vadbišče kot igrišče. S širitvijo na de-
vet igralnih polj pa zdaj dosega vsaj minimalni standard 
igrišča za golf, je povedal predsednik Golf kluba Kranjska 
Gora Grega Benedik, ki razmišlja tudi o tem, da bi igrišče 
nekoč razširili še za nadaljnjih devet polj. Igrišče so uredili 
na nekoč degradiranem območju, ob njem pa uredili tudi 
sprehajalno pot, ki vodi vse do Gozda - Martuljka.
"Gre za nov produkt, ki ga Kranjska Gora doslej ni imela, 
vsaj ne v takšni meri, da bi ga lahko tržila," je razširjene-
ga golfskega igrišča vesel direktor Turizma Kranjska Gora 
Blaž Veber. Poudaril je, da se že leto dni aktivno pripra-
vljajo na vstop na golfski zemljevid Evrope. "Včasih smo 
bili prepoznani kot zimska destinacija, sedaj morda že bolj 
kot poletna. Številni nas prepoznavajo kot pohodniško de-
stinacijo, v prihodnosti pa verjamem, da tudi kot golfsko 
destinacijo," je dejal.
Direktor Hit Alpinee Milan Sajovic je pojasnil, da na podro-
čju športnega turizma dosegajo izjemno dobre rezultate, 
igrišče za golf pa bo pomenilo piko na i. "Zelo se trudimo 
pospešiti poslovni turizem in igrišče za golf predstavlja tudi 
novo možno lokacijo za male, butične dogodke," je ocenil.

Igrišče, ki so ga končali v letu dni, pred tem pa so vrsto let 
pridobivali ustrezno dokumentacijo, so uredili z relativno 
nizko investicijo 250 tisoč evrov, saj so veliko naredili sami 
člani kluba, v pomoč pa jim je bila tudi občina. "Golf klub 
je s svojim pristopom, požrtvovalnostjo in 'udarniškim' 
delom pokazal, da se da čudovite objekte narediti z malo 
denarja ter da se tudi v tem času s prostovoljnim delom še 
vedno delajo čudeži," je dejal župan.
Vlaganja v turistično infrastrukturo ter sodelovanje in 
povezanost na lokalni ravni, o katerih med drugim priča 
115-letnica turističnega društva, je pohvalila tudi državna 
sekretarka na ministrstvu za gospodarski razvoj in tehno-
logijo Eva Štravs Podlogar, ki je Kranjsko Goro postavila za 
zgled. "Edina možnost za trajnostni razvoj slovenskega tu-
rizma v dobrobit lokalnega prebivalstva, gospodarstva in 
narave je prav v takšnem sodelovanju," je poudarila.
"Vodstvo društva trenutno prestavljajo predvsem dolgo-
letni turistični delavci in tudi predstavniki mlajše gene-
racije. Vsi delamo prostovoljno, z veliko entuziazma in 
pozitivne energije," je povedala predsednica turističnega 
društva Klavdija Gomboc. "Poleg organiziranja tradicional-
nih športnih in rekreativnih prireditev veliko pozornost 
namenjamo prav močnejšemu povezovanju v društvu ter 
vključevanju in izobraževanju mladih."

Novo igrišče za golf 
Turistično društvo Kranjska Gora letos praznuje stopetnajstletnico delovanja. 
Častitljivi jubilej so v začetku junija povezali s slovesnim odprtjem razširjenega 
igrišča za golf.

Trak na novem golfskem igrišču v Kranjski Gori so na slovesnosti 
ob odprtju prerezali župan Janez Hrovat, državna sekretarka Eva 
Štravs Podlogar in predsednik domačega kluba  Grega Benedik./ 
Foto: Gorazd Kavčič

Grega Benedik, predsednik Golf kluba Kranjska Gora 
/ Foto: Gorazd Kavčič



OBČINSKE NOVICE | 9 

NEW GOLF COURSE

In early June, an expanded golf course was opened in 
Kranjska Gora. The golf course represents an enrichment 
of the tourist offer in the off-season, while the new expan-
sion will attract a new visitors segment.
Golf Club Kranjska Gora, which is celebrating its 20th an-
niversary this year, opened its first golf course in 2001. 
However, with only three holes, it was more of a train-
ing course that a proper golf course. With the expansion 
to nine holes, it meets the minimum criteria for a golf 
course. It is situated in a picturesque area by the river, and 
is skirted by a walking trail that leads all the way to Gozd 
Martuljek. Grega Benedik, president of Golf Club Kranjska 
Gora, explained that they are considering expanding the 
golf course, which is situated on previously degraded land, 
by an additional nine holes.

NEUER GOLFPLATZ

Anfang Juni wurde in Kranjska Gora ein erweiterter Golfpla-
tz eröffnet. In der Destination betonen, dass Golfplatz eine 
Bereicherung des touristischen Angebots in der Zeit außer-
halb der Saison präsentiert, mit der Neuanschaffung kön-
nen sie aber auch auf ein neues Segment der Gäste rechnen. 
Der erste Golfplatz ist der Kranjska Gora Club, der dieses 
Jahr das 20-Jubiläum feiert, wurde zwar schon im Jahr 
2001 eröffnet, aber es war mit nur drei Löchern mehr 

als ein Trainingsplatz als der Spielplatz. Durch die Erwe-
iterung auf neun Spielfelder wird nun mindestens ein 
Standardgolfplatz erreicht. Es liegt in einer malerischen 
Gegend entlang des Flusses und es gibt auch eine Prome-
nade, die zum Gozd Martuljek führt. Laut dem Präsiden-
ten von Golf Club Grega Benedik, denken sie auch darüber 
nach, den Spielplatz, der am abgebauten Gebiet liebt, in 
der Zukunft um weitere neun Löcher zu erweitern.

IL NUOVO CAMPO DA GOLF

All’inizio di giugno a Kranjska Gora è stato aperto l’ampliato 
campo da golf. Come rilevano nella località, l’acquisizione 
rappresenta il potenziamento dell’offerta turistica nel pe-
riodo fuori dalla stagione centrale e grazie a essa, inoltre, 
possono contare su un nuovo segmento di ospiti.
Il Club di Kranjska Gora, che quest’anno celebra il ventenna-
le d’attività, ha inaugurato il proprio primo campo da golf 
già nel 2001, anche se presentava solamente tre buche e più 
che un vero campo era un poligono di allenamento. Con le 
attuali nove buche, invece, raggiunge lo standard minimo 
per rientrare nella categoria dei veri campi da golf. È ubica-
to nella pittoresca zona lungo il fiume, dov’è stato sistemato 
anche un sentiero pedonale, che porta sino al bosco Martu-
ljek. Come anticipato da Grega Benedik, presidente del Golf 
Club, stanno pensando di ampliare di ulteriori nove buche il 
campo da golf, che si trova in un’area un tempo degradata.

MARJANA AHAČIČ

Učenci mojstranške in kranjskogor-
ske osnovne šole so se tudi v pravkar 
končanem šolskem letu seznanjali s 
podjetništvom. "Na Razvojni agenciji 
Zgornje Gorenjske in Občini Kranjska 
Gora se zavedamo, da bodo prav pod-
jetnost, ustvarjalnost in inovativnost 
v prihodnosti ključnega pomena. V 
okviru Podjetniških krožkov so učenci 
spoznali pojem podjetništva, se lotili 
skupinskega reševanja problemov, 
uporabljali so različne tehnike ustvar-
janja idej, se seznanili s temeljnimi 
elementi poslovnega modela, obiskali 
okoliške podjetnike, izvedli poslovno 
idejo in napisali mini poslovni načrt," 
je povedala koordinatorica projekta 
Hermina Biščević.

Učenci iz Kranjske Gore so svoje pod-
jetje, ki se ukvarja z izdelovanjem in 
prodajo lesenih spominkov, poime-
novali Kamra, d. o. o. Pri delu jim je 
pomagala mentorica Mojca Ahčin 
Rozman in učence naučila izdelova-
nja lesenih tablic, magnetov ter hišic, 
barvanja s krednimi barvami in le-
pljenja. Material za izdelke so učen-
ci dobili pri mizarju Poldiju Kovčcu. 
Njihove unikatne izdelke so starši in 
sošolci lahko kupili na šolski čajan-
ki. Mladi podjetniki iz Mojstrane so 
na prireditvi šole ob materinskem 
dnevu organizirali zabavne aktivno-
sti in svoje podjetje poimenovali Ra-
dovedneži, d.o.o.  Njihov cilj je bil, da 
sošolcem in staršem omogočijo pri-
jetno druženje ob ustvarjanju ter jim 
ponudijo okusno pecivo, ki jim ga je 

pomagala pripraviti podjetnica Boja-
na Potrebuješ. V kotičku za mamice se 
jim je pridružila Dajana Talić, ki je za 
mamice pripravila predstavitev svoje 
dejavnosti, manikiranje. 
Krožke so zaključili s podjetniškim 
izletom. "Obiskali smo podjetje Oce-
an tec, d. o. o., in si ogledali proizvo-
dnjo jadrnic in čolnov ter kamp Perun 
Lipce. Še posebej se zahvaljujemo To-
mažu Mesariču in Branetu Pircu za 
sprejem in predstavitev podjetij. Pod-
jetniške krožke bomo nadaljevali tudi 
v prihodnjem letu, saj z delom na tem 
področju pomagamo pri dvigovanju 
samozavesti otrok, dosegamo visoko 
motiviranost otrok in ne nazadnje 
otrokom pomagamo tudi pri odločitvi 
o poklicni izbiri," je še poudarila Bišče-
vićeva.

Mladi v vlogi podjetnikov
Podjetnosti se lahko naučimo že v osnovni šoli, so prepričani v razvojni agenciji, ki ob 
podpori zgornjegorenjskih občin v osnovnih šolah organizira podjetniške krožke za učence.
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Priznanja so prejele: Milica Bratić, 
Manca Lepoša, Vida Mlinar in Ema 
Robič z OŠ Josipa Vandota Kranjska 
Gora ter Maša Božič in Mija Šimnic 
z OŠ 16. decembra Mojstrana. Župan 
jim je čestital, jim zaželel srečno na 
novi življenjski poti in izrazil upanje, 
da se katera od teh odličnih učenk, ki 
bodo zagotovo postale tudi izjemne 
dijakinje in uspešne študentke, nekoč 
vendarle vrne v Kranjsko Goro in kljub 
omejenim možnostim v domačih kra-

jih najde priložnost za uspešno profe-
sionalno pot. 
»Ne pozabite, da so čudovite stvari, ki 
se jih učite v šolah, delo mnogih gene-
racij. Vse to znanje, ki vam je položeno 
v roke, je dediščina, ki jo spoštujte, jo 
bogatite in nekega dne zvesto prene-
site na svoje otroke,« so jim misli iz-
jemnega Alberta Einsteina zapisali v 
podarjeno knjigo.
V občini Kranjska Gora se je v dveh 
osnovnih šolah, v Mojstrani in Kranj-
ski Gori, letos skupaj šolalo 31 deveto-
šolcev: 14 v Mojstrani in 17 v Kranjski 
Gori.
Kaj je tisto, zaradi česar ste bile tako 
uspešne v osnovni šoli – sledenje po-
uku, redno in sprotno učenje doma, 
bistra glava, ali še kaj drugega? 
Milica: "Pri pouku sem pozorno po-
slušala in si tako veliko stvari že za-
pomnila. Redno sem delala domače 
naloge in se čim več sproti učila. Pred 
testom sem svoje znanje le še utrdila."
Ema: "Mislim, da je tisto glavno, 

kar je prispevalo k moji uspešnosti 
v šoli, poslušanje pri pouku. Saj sem 
se doma učila samo pred testi težjih 
predmetov."
Mija: "V šoli sem vedno sledila pou-
ku in poslušala razlage učiteljev in si 
tako skoraj vse zapomnila, zato uče-
nje doma skoraj ni bilo potrebno."
Maša: "Veliko stvari si hitro zapo-
mnim, pred testom ali spraševanjem 
enkrat do dvakrat ponovim snov, dru-
gače pa večkrat logično razmišljam in 
podam odgovor, ki se mi zdi najbolj 
primeren."
Vida: "Bolj ali manj je samo sledenje 
pri pouku, pri težjih predmetih se pa 
je treba malo še doma učiti."
Manca: " Največjo zaslugo bi pripisala 
sledenju pouka, zaradi katerega nisem 
imela prav velike potrebe po učenju."
Kateri je bil vaš najljubši predmet in 
zakaj?
Milica: "Težko bi omenila samo en 
predmet. Moji najljubši predmeti so 
bili angleščina in nemščina, zato, ker 

Županova  
petka letos za 
šest deklet
Župan Janez Hrovat 
je najuspešnejše 
učenke in njihove 
starše, razredničarke 
in ravnatelja obeh 
šol, mojstranške in 
kranjskogorske, ob koncu 
šolskega leta povabil v 
Ljudski dom, kjer jim 
je čestital in podelil 
priznanja, županove 
petke, ter knjižno darilo.

Odličnjakinje z razredničarkami, ravnateljema in županom Janezom Hrovatom  
/ Foto: Tina Dokl

Mija Šimnic / Foto: Tina DoklMaša Božič / Foto: Tina Dokl Vida Mlinar / Foto: Tina Dokl
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Milica Bratić / Foto: Tina Dokl

me tuji jeziki veselijo in bi se jih rada 
čim več naučila, pa športna vzgoja, 
ker rada 'športam'." 
Ema: "Moj najljubši predmet je bila 
angleščina. Tako všeč mi je, ker je 
angleščina globalen jezik in se zdaj 
lahko brez problema sporazumevam 
z ljudmi celotnega sveta. Poleg tega pa 
pouk nikoli ni bil dolgočasen in smo 
se marsikdaj pogovarjali tudi o stva-
reh, ki niso bile nujno iz učbenika."
Mija: "Najrajši sem imela matemati-
ko, ker smo imeli zelo dobro učitelji-
co."
Maša: "Glasba, zaradi načina dela uči-
teljice, matematika, ker mi je lahko 
razumljiva, in angleščina, ki je eden 
mojih najljubših jezikov."
Vida: "Moja najljubša predmeta sta 
športna vzgoja in matematika, zato, 
ker se zelo rada ukvarjam s športom 
in matematika mi gre zelo dobro."
Manca: "Matematika je definitivno 
moj najljubši predmet, saj ni eden ti-
stih predmetov, pri katerih je učenje 
potrebno. Matematika je preprosto 
logična."
Kaj bi v osnovni šoli spremenile, če 
bi imele možnost? 
Milica: "Edino, kar bi spremenila, če 
bi imela možnost, je, da bi dodala več 
ur športne vzgoje."
Ema: "V osnovni šoli ne bi spreminjala 
ničesar, saj sem si tako pridobila raz-
lične izkušnje, ki si jih drugače ne bi."
Mija: "Da bi imeli več ur športa in pa 
da ne bi bilo treba pisati NPZ-jev."
Maša: "Manj obsežne snovi in brez 
ocenjevanja športne, likovne in glas-
bene."
Vida: "Lahko bi se bolj posvetila uče-
nju doma."
Manca: "Če bi imela možnost spre-
minjanja samega šolskega progra-
ma, bi naredila osnovno šolo krajšo 
ter srednjo šolo daljšo, saj se mi zdi, 
da je zdajšnja osnovna šola nekoliko 
pretežka za nekatere učence, meni pa 
se je zdela zelo prelahka. Ni mi bila v 
izziv."
Kako preživljate prosti čas med šol-
skim letom?
Milica: "Treniram tenis. S tenisom se 
ukvarjam že pet let. Prav tako se dru-
žim s prijatelji in družino. Seveda pa 
se tudi učim in delam sproti."

Ema: "Prosti čas med šolskim letom 
sem preživljala v gledališču pa tudi 
doma, saj rada gledam filme, berem 
knjige in preprosto uživam v naravi."
Mija: "Treniram (športno plezanje), 
rada pa tudi jaham."
Maša: "Ukvarjam se s športnim ple-
zanjem, zato nimam preveč prostega 
časa, ko pa imam čas, se družim s 
prijatelji."
Vida: "Prosti čas preživljam v kolesar-
jenju, igranju nogometa, programira-
nju in gledanju filmov."
Manca: "Ukvarjam se s karatejem, po-
zimi veliko časa preživljam na 'bordu' 
(deski za deskanje na snegu) ter se 
ukvarjam s programiranjem in 3D-
-animacijo."
Kako boste preživele počitnice?
Milica: "Letošnje počitnice bom veči-
noma preživela na teniškem igrišču. 
Udeležila sem bom veliko turnirjev – 
slovenskih in mednarodnih. Šla bom 
tudi na morje. Preostanek počitnic pa 
bom preživela s prijatelji in družino." 
Ema: "Počitnice bodo kar pestre, saj se 
bom udeležila mednarodne olimpijade 
v znanju geografije v Beogradu, ki bo po-
tekala v zadnjem tednu junija. Potem pa 
bom uživala doma, obiskala prijatelje, se 
udeležila oratorija in še mnogo kaj."
Mija: "Najprej se bom z družino od-
pravila na morje, kasneje pa začela 
trenirati za novo sezono."
Maša: "Z družino bom odšla na morje, 
potem pa se bom družila s prijatelji."
Vida: "Med počitnicami bom delala v 
službi, kolesarila, se družila s prijate-
lji in plavala v Jasni."
Manca: "Nimam načrta. Preprosto 
sem si rekla: Pustimo se presenetiti."
V katero srednjo šolo ste se vpisale? 
Se je veselite?
Milica: "Vpisala sem se v športni od-
delek Gimnazije Jesenice, predvsem 
zato, da bom lahko še naprej resno 
trenirala. Šole se zelo veselim, saj 
bom spoznala nove sošolce in prido-
bila novo znanje."
Ema: "Vpisala sem se na Škofijsko 
klasično gimnazijo v Ljubljani. Za to 
šolo sem se odločila, ker se mi zdi, da 
mi bo res dala vse potrebno znanje, ki 
ga bom potrebovala na svoji nadalj-
nji poti. Seveda se spremembe šole že 
zelo veselim."

Mija: "Vpisala sem se na Gimnazijo 
Jesenice, ker še nisem dokončno od-
ločena, kaj želim početi, ko zaključim 
srednjo šolo, in ker je najbližja mo-
jemu domu. Začetka šole se veselim, 
saj bom spoznala nove sošolce, vem 
pa tudi, da se bo treba veliko učiti, 
kar mi pa ni ravno najbolj pri srcu."

Manca Lepoša / Foto: Tina Dokl

Ema Robič / Foto: Tina Dokl
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Prvošolci z Osnovne šole 16. decembra 
Mojstrana in Josipa Vandota Kranj-
ska Gora imajo ob začetku in koncu 
šolskega leta poseben obisk. K njim 
pridejo tisti, ki jim je mar za to, da so 
v prometu varni. Konec junija so jih 
tako obiskali podžupan Občine Kranj-
ska Gora Bogdan Janša, predstavni-

ca občinskega sveta za preventivo in 
vzgojo v cestnem prometu Monika 
Lihteneger in policist s Policijske po-
staje Kranjska Gora Uroš Ivičič. Preve-
rili so, kako pridno so nosili rumene 
rutke, s katerimi opozarjajo na ude-
ležbo v prometu. Ker so ugotovili, da 
se šolarji znajo obnašati v prometu, so 
jih tudi nagradili ter jim zaželeli var-
ne počitnice.

Rumene rutke za varnost  
v prometu
Tudi letos so prvošolci pridno nosili rumene rutice,  
s katerimi so bolj vidni v prometu. Predstavniki 
občine in policisti so jih nagradili in jim zaželeli  
varne počitnice.

Predstavniki občine in policije med prvošolci iz Mojstrane ...

... in prvošolci iz Kranjske Gore. Vsi so pridno nosili rumene rutke.

Maša: "Vpisala sem se na Ekonomsko 
gimnazijo v Radovljico, ker se mi je 
tako zdelo najbolje. Veselim se, saj me 
zanima, kako je, če hodiš v srednjo 
šolo."
Vida: "V Gimnazijo Želimlje, ker je do-
bra šola in tudi ker se nahaja blizu 
narave."
Manca: "Vpisala sem se na gimnazijo 
v Celovcu, ker mi je bilo všeč vsesplo-
šno vzdušje na šoli in učenje novega 
jezika – nemščine, saj ti odpre nove 
možnosti za študij. Seveda se je vese-
lim, vendar moram priznati, da me 
težavnost nemščine malo straši."
Kje se vidite čez deset let?
Milica: "Čez deset let se vidim na te-
niškem igrišču kot uspešna teniška 
igralka."
Ema: "Če bo šlo vse po mojih načrtih, 
bom čez deset let končevala zadnji se-
mester študija medicine. Ampak pri-
hodnosti ne poznam, tako da je vse 
mogoče."
Mija: "Ne vem še."
Maša: "Težko vprašanje. Po pravici 
povedano še tega ne vem, kjer bom 
čez pet let. Mislim, da bi morali žive-
ti vsak dan brez pričakovanj in samo 
slediti sanjam."
Vida: "Čez deset let se vidim kot pro-
gramerka. Ne vem še, kaj bi progra-
mirala, ampak bom to še ugotovila."
Manca: "Na univerzi, vendar še ne 
vem, kateri."

V kulturnem programu prireditve so 
nastopili učenci Glasbene šole Jesenice.  
/ Foto: Tina Dokl
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Hotel je od podjetja Hit Alpinea kupilo podjetje Links, d. o. 
o., ki si je za cilj zadalo Alpino vrniti na pota stare slave. Že 
ob vstopu v hotel se vidi, da jim to dobro uspeva, saj gostu 
ob prijetnem domačem, a kljub temu modernem ambien-
tu zastane dih, ko pomisli, kaj se je dalo narediti iz stare 
različice poslopja. Nekdanje pivnice in diskoteke ne boste 
več našli, tam so zdaj recepcija, prostor za smučarsko opre-
mo, fitnes in manjša večnamenska dvorana (sejna soba za 
do petdeset oseb ali prostor za zabavo). Po stopnicah se še 
vedno povzpnete do točilnega pulta in restavracije, nekda-
nje tihe birokratske pisarne pa je zamenjala lepo urejena 
otroška igralnica, od koder se sliši smeh otrok, ki pri njih 
vse pogosteje praznujejo rojstne dneve. V višjih nadstro-
pjih je 94 sob, skozi zunanji vhod pa dostop do šestih suit. 
V četrtem nadstropju so manjše sobe, ki jih bodo v bližnji 
prihodnosti preuredili v družinske in jih tako prilagodili 
povpraševanju na trgu. »V Alpini se za dobro počutje trudi 
14 zaposlenih, restavracija je pod okriljem zunanjega upra-
vljavca,« pove vodja hotela Vesna Goričan in poudari, da so 
veseli prav vsakega gosta, ki se pri njih oglasi. »Pohvalimo 
se lahko tudi, da so do sedaj pri nas vedno bivali sloven-
ski smučarski skakalci v času finala v Planici, pa norveški 
navijači ter reprezentance Poljske, Bolgarije in Estonije. V 
času Pokala Vitranc pa imamo pretežno individualne go-

ste.« V Alpini med gosti sicer prednjačijo Slovenci, sledijo 
Hrvatje, Italijani, Korejci, Nemci, Belgijci, Poljaki in Izrael-
ci. Poleti radi kolesarijo in planinarijo, odpravijo se na iz-
lete na Bled, v Ljubljano in Postojnsko jamo, pozimi seveda 
smučajo. Za razvajanja željne so na voljo welnes, savna 
in tajske masaže. »Ne le turisti, pri nas so zelo dobrodošli 
tudi domačini, ki lahko poklepetajo ob kavici, otroci pa se 
medtem zaigrajo v igralnici,« še doda Goričanova.

Z novim lastnikom iščejo staro slavo
Hotel Alpina ob vznožju kranjskogorskega smučišča je pred tremi leti dobil  
novega lastnika. Pred nekaj desetletji zelo priljubljen in odlično obiskan hotel  
je bil potreben prenove prostorov in ponudbe, kar mu z novim vodstvom  
odlično uspeva.

Vodja hotela Vesna Goričan

V družbi Hit Alpinea, največjem hote-
lirskem podjetju v destinaciji Kranjska 
Gora, v letošnje poletje vstopajo s še eno 
novostjo: za goste so za hotelom Ramada 
Resort pripravili tako imenovano Poletno 
plažo, kjer je, tako kot so stalni obisko-
valci Kranjske Gore že navajeni v obdobju 
zimske sezone, na voljo zabava za vso 
družino. V toplem delu leta so to plezalna 
stena in mreža, mini kolesarski poligon 
za otroke in hoja po traku, t. i. slackline. 
Poskrbljeno je tudi za raznovrstno gostin-
sko ponudbo in seveda čudovit razgled 
na Julijske Alpe.

Poletna plaža vabi
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Moja dostava -
moja izbira.
Enostavno, 
diskretno, 24/7!

MOJA DOSTAVA – MOJA IZBIRA
Ne zapravljajte časa s čakanjem na dostavo pošiljke. 
Izkoristite novo storitev Moja dostava – moja izbira,
kjer lahko spremenite naslov dostave vaše pošiljke 
tudi, ko je ta že na poti k vam. Vi pa medtem uživajte 
v pomembnejših opravilih.

IZBERITE POŠTO SLOVENIJE ZA DOSTAVO 
VAŠEGA SPLETNEGA NAKUPA IN 
PRILAGODITE DOSTAVO SVOJIM ŽELJAM.

Dostava v 
PS Paketomat

Dostava na 
drug naslov

Prevzem na 
pošti

Dostava na drugo 
prevzemno mesto

Dostava na 
dogovorjeno mesto

Dostava na 
izbran datum

Za več informacij pokličite na 
080 14 00 ali obiščite www.posta.si.

 MOJA IZBIRA

IDEALNO ZA SPLETNE NAKUPE
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Občina Kranjska Gora in Turizem 
Kranjska Gora sta prejela certifikat 
Srcu prijazna občina oziroma Srcu 
prijazno podjetje. Kot je dejal direktor 
Turizma Kranjska Gora Blaž Veber, se 
zavedajo, kako pomembna je v pri-
meru srčnega zastoja ali drugih zdra-
vstvenih težav čim hitrejša pomoč. 
Ker so turistična občina, je pomemb-
no, da turistični delavci, domačini in 
vsi ostali poznajo temeljne postopke 
oživljanje in znajo uporabljati tudi 
defibrilator; ti so nameščeni na šest-
najstih lokacijah od Radovne do Ra-
teč.
Zato so se povezali s podjetjem iHELP, 
ki je v Ljudskem domu v Kranjski Gori 
pripravilo dve delavnici oživljanja in 
uporabe defibrilatorja, ki so se ju ude-
ležili tako predstavniki kranjskogor-
skega turizma, hotelirji, gostinci kot 
tudi ostali domačini. 

Predstavili so jim tudi brezplačno mo-
bilno aplikacijo iHELP, ki je inovacija 
in plod slovenskega znanja, name-
njena pa je hitri pomoči v primeru 
nenadnega srčnega zastoja ali drugih 
zdravstvenih težav. Z njeno pomočjo 
uporabnik pošlje SOS-obvestilo in tako 
aktivira varnostno mrežo, ki jo sesta-
vljajo prvi posredovalci, ki se nahajajo 
v območju petsto metrov, reševalci na 
številki 112 in nujni kontakti. 
»S hitro uporabo tudi do desetkrat 
skrajšamo čas reševanja in možnost 
preživetja,« je dejal avtor aplikacije in 
direktor podjetja iHELP Andraž Ogo-
revc. Udeležence delavnic so seznanili 
z načinom brezplačne uporabe nad-
gradnje mobilne aplikacije. Da jo bodo 
lahko uporabljali tudi turisti, pa so 
obvestila o načinu uporabe v sloven-
skem in angleškem jeziku namestili 
tudi v turistične objekte.
Kot so poudarili, je Kranjska Gora prva 
turistična občina, ki je na ta način po-

skrbela za še večjo varnost turistov. Po 
besedah direktorja Turizma Kranjska 
Gora Blaža Vebra so nedavno kupili 
tudi dodatni prenosni defibrilator, ki 
je namenjen predvsem uporabi na 
prireditvah. 
Veliko pozornost v zadnjem času pa 
namenjajo tudi opozarjanju turistov 
o varnosti v gorah; žal so nesreče v 
gorah v teh poletnih dneh že kar stal-
nica.

Srcu prijazna občina
Če nekdo doživi srčni zastoj, lahko prek mobilne 
aplikacije iHELP v Kranjski Gori zelo hitro aktivirajo 
prve posredovalce in reševalce. S postopki oživljanja 
so se na delavnici seznanili tudi turistični delavci  
in domačini.

Andraž Ogorevc iz podjetja iHELP s 
preprosto napravo za oživljanje, ki je v 
pomoč laikom, ki se lotijo oživljanja

Udeleženci usposabljanja v Ljudskem domu
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HEART-FRIENDLY MUNICIPALITY

The Municipality of Kranjska Gora joined the iHelp pro-
ject and became a “heart-friendly municipality”. Under 
this project, we will organise lectures on first aid proce-
dures in emergency medical situations and seminars on 
basic resuscitation procedures using an automated exter-
nal defibrillator. Citizens will be encouraged to download 
the iHelp application to their mobile phones, which can 
be used to contact emergency services when needed and 
to find the closest defibrillator and hospital, and also in-
cludes instructions for resuscitation procedures. There are 
currently 15 publicly accessible automatic defibrillators in 
the municipality of Kranjska Gora. They are located in fire 
stations, in Kompas and Best Western hotels and in the 
Aqua Larix water park in Kranjska Gora, in healthcare cen-
tres and TIC Kranjska Gora – Vitranc Hall, in the Slovenian 
Alpine Museum, GRS Mojstrana station, and restaurant 
Psnak in Zgornja Radovna.

HERZENSFREUNDLICHE GEMEINDE

Die Gemeinde Kranjska Gora schloss sich dem Projekt iHe-
lp an und wurde damit zur "herzensfreundlichen Gemein-
de". Das Projekt wird Vorträge über Rettungsmaßnahmen 
im Falle eines medizinischen Notfalls und Seminare zu 
den grundlegenden Wiederbelebungsverfahren durch die 
Verwendung des automatisierten externen Defibrillators 
organisieren. Die Bürger werden dazu ermutigt werden, 
auf Handys die Anwendung iHelp hochzuladen, durch die 
unter anderem in einem Notfall der Aufruf an den Ret-
tungsdienst geschickt wird, sie sucht nach Standorten 
der nächstgelegenen Defibrillatoren und Krankenhäu-
ser sowie sie führt durch die grundlegenden Wiederbe-
lebungsverfahren. In der Gemeinde Kranjska Gora gibt 
es derzeit fünfzehn öffentlich zugängliche automatische 
Defibrillatoren, die meisten von ihnen befinden sich in 

Feuerwachen, im Hotel Kompas und Best Western und im 
Wasserpark Aqua Larix in Kranjska Gora, in dem Gesun-
dheitszentrum und dem Touristeninformationszentrum 
Kranjska Gora bzw. Halle Vitranc, dem slowenischen Al-
penmuseum, der GRS-Station Mojstrana und im Restau-
rant Psnak in Zgornja Radovna.

UN COMUNE AMICO DEL CUORE

Partecipando al progetto iHelp, la municipalità di Kranjska 
Gora è divenuta “Comune amico del cuore”. Tra le attività 
progettuali saranno organizzati dei corsi sui procedimenti 
in cui si presta assistenza medica d’urgenza e dei seminari 
riguardanti le basi della rianimazione con l’ausilio di un 
defibrillatore. Si stimoleranno pure i cittadini a installare 
sui loro telefoni l’app iHelp, con la quale è possibile fare 
una chiamata al servizio di soccorso in caso di emergenza, 
cercare le postazioni dei defibrillatori e degli ospedali più 
vicini o farsi guidare passo a passo nel procedimento di 
rianimazione. Nel territorio del Comune di Kranjska Gora 
attualmente sono disponibili quindici defibrillatori auto-
matici, ubicati grosso modo presso le caserme dei vigili 
del fuoco, negli alberghi Kompas e Best Western, nel parco 
acquatico Aqua Larix, nella Casa di sanità, presso il Centro 
turistico informativo TIC e nella sala Vitranc, nel Museo 
sloveno dell’alpinismo, presso la stazione GRS Mojstrana e 
nel ristorante Psnak a Zgornja Radovna.

Knjižnice bodo med počitnicami odprte po poletnem urniku. 
Knjižnica Kranjska Gora ob ponedeljkih, sredah in četrtkih od 
13. do 19. ure, ob torkih in petkih pa od 9. do 16. ure, v Mojstrani 
v sredo in četrtek od 15. do 19. ure, v Gozdu - Martuljku v pone-
deljek od 15. do 19. ure in v Ratečah v torek od 12. do 16. ure.

Poletni urnik v knjižnicah

Mešani pevski zbor Kranjska Gora 
poleti ne bo počival. Pod vodstvom 
Petra Novaka so konec junija že izve-
dli letni koncert, v času poletne se-
zone pa se bodo še nekajkrat pred-
stavili na trgu pred cerkvijo v Kranjski 
Gori. Prvi nastop bo 14. julija ob 
20.30. Večer v Borovški vesi bo sledil 
20. julija ob 20. uri, večer na trgu pa 
4. avgusta ob 20.30. Škerlovi dnevi, 
letos že petnajsti po vrsti, bodo 16. 
in 17. avgusta ob 19.30. V primeru 
slabega vremena bodo koncerti v 
Ljudskem domu v Kranjski Gori.

Poletni nastopi  
domačega zbora
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Šest gorenjskih muzejev, med njimi 
kot koordinator Gornjesavski muzej 
Jesenice – Slovenski planinski muzej, 
se je združilo v skupnem projektu, ki 
so ga poimenovali Neverjetne gore. V 
vsakem muzeju so pripravili zanimi-
vo razstavo, v kateri prikazujejo pre-
sežke, zgodbe in predmete, povezane 
z gorami. Kot nadgradnja pa je nasta-
la tudi Gorenjska muzejsko-planin-
ska transverzala, v katero je vključen 
ogled omenjenih šestih muzejev in 
vzpon na 23 planinskih vrhov oziro-
ma planinskih koč. Zasnovala jo je Je-
lena Justin, ki je povedala, da s tran-
sverzalo "muzeje povežemo čez hribe". 
Trudila se je, da bi bila pot primerna 
za vse, vključila je vzpone na Dovško 
Babo, Golico, Stol, Zelenico, Roblek, 
Prevalo, Dobrčo, Kriško goro, Tolsti 
vrh, Storžič, Srednji vrh, Cjanovco, 
Sv. Jakob, Kokrsko sedlo, Kalško goro, 
Kalški greben, Vrh Korena, Košutno, 
Veliko planino, Jošt, Križno Goro in 

Lubnik. V transverzalo je vključen tudi 
obisk šestih muzejev. 
Pohodniki naj bi transverzalo (v celoti 
ali deloma, lahko bodo obiskali tudi 

samo muzeje) prehodili v letu dnu, pri 
tem pa zbirali žige vrhov, postojank in 
muzejev in vpisovali gesla v knjižico 
oziroma vodnik. 

Ob koncu bodo prejeli eno od privlač-
nih nagrad, glavno nagrado prispe-
va Veriga Lesce (nahrbtnik, dereze, 
kapo, rokavice), knjižne nagrade 
prispeva Planinska zveza Slovenije, 

Gorenjska muzejsko-planinska transverzala
Neverjetne gore je naslov skupnega projekta šestih gorenjskih muzejev, v sklopu 
katerega je nastala tudi Gorenjska muzejsko-planinska transverzala. Vanjo je 
vključenih šest muzejev in 23 planinskih vrhov oziroma koč.

Srce projekta je vodnik Neverjetne gore, izdelali pa so tudi čaj, magnetke in  
sledljivčke. / Foto: Gorazd Kavčič

Projekt so predstavili v Slovenskem planinskem muzeju v Mojstrani: direktorica 
Gornjesavskega muzeja Jesenice Irena Lačen Benedičič, Jelena Justin, ki je zasnovala 
transverzalo, in Igor Čabrian, ki je predstavil geolov. / Foto: Urša Peternel

Družine, ki se bodo podale po 
transverzali, bodo za 17 evrov 
dobile družinsko vstopnico 
za obisk vseh šestih muzejev 
in vodnik Neverjetne gore. V 
vodniku so opisane planinske 
poti do 23 vrhov oziroma 
planinskih koč od Mojstrane 
do Kamnika, predstavljene pa 
so tudi razstave o presežkih 
gora v muzejih.



sicer pa so posebej za to priložnost 
izdelali tudi magnetke in čaj Never-
jetne gore.
V tem času bo potekal tudi geolov od 
muzeja do muzeja, od gore do gore. 
Geolov je zabavna igra iskanja skritih 
zakladov s pomočjo satelitske navi-
gacije GPS. V muzejih in na nekate-
rih vrhovih bodo postavljene posebne 
škatlice, ki jih bodo iskali "geolovci". 
Pri nas se z geolovom ukvarja dva ti-
soč ljudi, prihaja pa tudi veliko geo-
lovcev iz tujine, zlasti poleti. Igra je 
del mednarodne igre Geocaching, je 
povedal predsednik slovenskega dru-
štva Igor Čabrian. Posebej za projekt 
Neverjetne gore so izdelali sledljivč-

ke, to je trikotne ploščice s kodo, ki 
jih udeleženci lahko pustijo na dolo-
čeni točki, tam jih vzame naslednji 
sodelujoči in sledljivčki tako potujejo 
po svetu.
»Cilj projekta je spodbujanje spošto-
vanja naravne in kulturne dediščine 
na drugačen, aktiven, zanimiv način. 
Vabljeni posamezniki, družine, poho-
dniki, planinci in vsi, ki vas veseli 
gibanje in raziskovanje tako v muze-
jih kot v naravi,« vabijo organizatorji 
projekta.

MUSEUM ALPINE LONG-DISTANCE 
HIKING TRAIL

Six Gorenjska region museums – in-
cluding the Slovenian Alpine Museum 
– are participating in the Incredible 
Mountains project. Amongst other 
things, the participants created the 
Gorenjska museum Alpine long-di-
stance hiking trail, which includes 
visits to all six participating muse-
ums (Slovenian Alpine Museum in 
Mojstrana, Museum of Gorenjska in 
Kranj, Škofja Loka Museum, Intermu-
nicipal Museum of Kamnik, Tržič Mu-
seum, and the Museum of Apiculture 
in Radovljica), as well as visits to 23 
mountaintops or mountain cottages. 
Hikers can complete parts or the en-
tire length of the long-distance hiking 
trail in one year, collecting seals from 
mountaintops, posts and museums, 
and writing down passwords in the 
booklet/guide. At the end, hikers will 
receive one of the attractive prizes. 
The project is aimed at attracting 
individual visitors, families, hikers, 
mountain climbers and all hiking 
and exploration enthusiasts, both in 
nature and in museums. The project 
also includes geocaching, an enter-
taining recreational activity that in-
volves searching for hidden treasures 
using GPS navigation.

MUSEUM-GEBIRGSTRANSVERSALE

Sechs Museen von Oberkrain, da-
runter das slowenische Alpenmuse-
um, sind am Projekt Neverjetne gore 
(Unglaubliche Bergen) beteiligt, im 
dessen Rahmen auch die Oberkrain-
er Museum-Gebirgstransversale ent-
stand, die die Besichtigung aller sechs 
teilnehmenden Museen (das slowe-
nische Alpenmuseum in Mojstrana, 
Oberkrainermuseum in Kranj, Loka 
Museum, Zwischengemeindliches 
Museum Kamnik, Museum in Tržič 
und das Imkereimuseum in Radovlji-
ca) und den Aufstieg auf 23 Berggipfel 
und Berghütten umfasst. Die Wande-
rer sollten die Transversale ganz oder 
teilweise in einem Jahr durchqueren, 
dabei die Stempel der Gipfel, Hütten, 
Museen sammeln und Passwörter 
in einer Broschüre bzw. Reiseführer 

schreiben. Zum Schluss gewinnen 
Sie einen der attraktiven Preise. Die 
Museen wollen Einzelpersonen, Fa-
milien, Wanderer, Bergsteiger und 
all diejenigen anziehen, die Spaß an 
Bewegung und Erkundung sowohl in 
Museen als auch in der Natur haben. 
Sie organisierten auch die sogenan-
nte Geojagd, ein lustiges Schatzsuch-
spiel mit Hilfe der GPS-Satellitennavi-
gation.

LA TRASVERSALE MUSEALE-ALPINA

Sono sei i musei dell’Alta Carnìola, 
tra i quali pure il Museo sloveno 
dell’alpinismo, a partecipare al pro-
getto Montagne incredibili, in ambito 
al quale è nata anche la Trasversale 
museale-alpina dell’Alta Carnìola, in 
cui sono incluse le visite a tutti e sei 
i musei partecipanti (Museo sloveno 
dell’alpinismo a Mojstrana, Museo 
dell’Alta Carnìola a Kranj, Museo di 
Škofja Loka, Museo intercomunale 
di Kamnik, Museo di Tržič e Museo 
dell’apicoltura a Radovljica) come 
pure le arrampicate su 23 vette alpi-
ne ossia fino ai rifugi di montagna. 
Gli escursionisti dovrebbero riuscire a 
percorrere la trasversale parzialmen-
te o interamente in un anno, raccogli-
endo i timbri delle cime visitate, delle 
altre tappe e delle fermate ai musei, 
scrivendo le password nell’apposito 
libretto o nella guida. Alla fine riceve-
ranno degli interessanti premi. Tra-
mite l’iniziativa, i musei desiderano 
attirare i singoli, le famiglie, gli escur-
sionisti, gli alpinisti e tutti coloro che 
sono appassionati di movimento e di 
scoperte, sia nei musei sia in natura. 
È stata organizzata pure la cosiddet-
ta geo-caccia, un divertente gioco di 
ricerca dei tesori nascosti usando la 
navigazione satellitare GPS.

"Cilj projekta je spodbujanje 
spoštovanja naravne in 
kulturne dediščine na 
drugačen, aktiven, zanimiv 
način. Vabljeni posamezniki, 
družine, pohodniki, planinci 
in vsi, ki vas veseli gibanje 
in raziskovanje tako v 
muzejih kot v naravi," vabijo 
organizatorji projekta.
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Otroke so v dnevno varstvo v Kranj-
ski Gori začeli sprejemati v prostorih 
zdravstvenega doma. Ko so leta 1970 
zgradili šolo, je vrtec poleg zbornice 
dobil dve igralnici. Ker je bilo otrok iz 
leta v leto več, sta dve skupini delovali 
še v stanovanju bloka v Bezju. Sčaso-
ma se je pokazala potreba po varstvu 
enoletnih in dvoletnih otrok, zato so 
začeli pogovore o gradnji novega vrt-
ca. "Temelji za današnji vrtec so bili 
narejeni že leta 1990, vendar je zmanj-
kalo denarja in gradnja se je ustavila. 
V igri sta bila zidani in montažni vr-
tec. Odločili so se za Marlesov monta-
žni vrtec. Ko je bil denar zbran (tudi 
s prispevki krajanov), so vrtec naložili 
na tovornjak s prikolico in iz Maribora 
je krenil na pot proti Kranjski Gori. To 
je bilo 26. junija, ravno v času vojne za 
Slovenijo. Tovornjak z naloženim vrt-

cem je pripeljal do bolnišnice na Jese-
nicah. Ker so pri predoru Karavanke 
streljali, ga niso spustili naprej, zato 
je voznik vrtec odpeljal nazaj v Mari-
bor. Gradnje niso nadaljevali kar dve 
leti, spomladi leta 1993 se je vse začelo 
na novo. Obnovili so temelje, položili 
kanalizacijo in v dvajsetih dneh po-
stavili nov vrtec. Uradno odprtje no-
vega vrtca je bilo 26. novembra 1993," 
zgodovino strne Cvetka Pavlovčič. 
Ob proslavljanju petdesetletnice so 
medse povabili tudi upokojene rav-
natelje, vzgojiteljice, hišnike, socialne 
delavke, kuharice, administrativne 
delavke in čistilke, saj brez njih vr-
tec ne bi bil tak, kakršen je še danes 
– poln veselja, pozitivne energije in 
prijazen do otrok ter staršev. 
"Rad bi se zahvalil vsem, ki so zadnjih 
petdesetih let delali v vrtcu. Naredili 
so veliko delo. Ne moremo mimo dej-
stva, da je vrtec za otroke nov začetek. 

Predamo jih v varstvo neznanim vzgo-
jiteljicam, pridejo med vrstnike. To je 
za otroke novo okolje in vsi, ki so tu 
delali, so to okolje znali narediti var-
no in prijazno otrokom," je poudaril 
ravnatelj Milan Rogelj in že napovedal 
obnovo sanitarij, kanalizacije ter elek-
trične napeljave, saj je občina v prora-
čunu letos za to že zagotovila sredstva. 
"Pohvale mojim predhodnikom, ki so 
lepo skrbeli za razvoj in dograjevanje 
vrtca. Na dobro sodelovanje lahko v 
vrtcu in šoli računajo tudi v priho-
dnje, saj so otroci naš zaklad. Upam, 
da bo nataliteta v Zgornjesavski dolini 
rasla in da bomo čez petdeset let imeli 
morda vpisanih že dvesto otrok," pa je 
dodal župan Janez Hrovat. 
Vrtec danes deluje v sedmih skupi-
nah, ena od njih je v Ratečah, obiskuje 
ga 101 otrok. Že jeseni pa bo še bolj za-
seden, saj je za novo šolsko leto vpisa-
nih 116 otrok.

Pol stoletja vrtca v Kranjski Gori
Vrtec v Kranjski Gori je srečal abrahama. Ob visokem jubileju so otroci skupaj 
z vzgojiteljicami pripravili zanimiv kulturni program, zbrane pa so nagovorili 
župan Janez Hrovat, ravnatelj Milan Rogelj in vodja vrtca Cvetka Pavlovčič.

Vzgojiteljice kranjskogorskega vrtca in (skrajno desno) vodja vrtca Cvetka Pavlovčič ter ravnatelj Osnovne šole Josipa Vandota Kranjska 
Gora Milan Rogelj
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                        + poštnina

17
EUR

Doživeto pričevanje 
o medvojnem 
in povojnem 
komunističnem 
nasilju na 
Škofjeloškem

Poučna biografija 
klene in bistre 88- 
letne Škofjeločanke, 
ki je doživela 
medvojno 
in povojno 
komunistično 
nasilje. Njeno 
sporočilo je, da se 
bomo le z resnico 
osvobodili boleče 
preteklosti in se kot 
narod ozrli v lepšo 
prihodnost. 

w
w

w
.g

or
en

js
ki

gl
as

.s
i

138 strani,  
mehka vezava

Knjigo lahko kupite na Gorenjskem glasu,  
Nazorjeva ulica 1 v Kranju, jo naročite po tel.  
št.: 04 201 42 41 ali na: narocnine@g-glas.si. 

Če želite, da vam jo pošljemo po pošti,  
se poštnina zaračuna po ceniku Pošte Slovenije.

Avtorica  
Meri Bozovičar

NOVOST

                        + poštnina

15
EUR

Knjiga opisuje 
zapleteno življenjsko 
zgodbo našega 
“zdomca” od skromne 
naklanske hišice do 
mogočnih kremeljskih 
palač in ga obenem 
uvršča v takratni čas 
in življenjski prostor. 
Dr. med. Jurij Kurillo 
je delo zasnoval in 
prispeval poglavja o 
zgodovini evropske 
medicine, o Gregorju 
Voglarju, o 
“terapevtskem” 
postopku puščanja 
krvi ter o usodnih 
valovih kuge.
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128 strani, trda vezava

Knjigo lahko kupite na Gorenjskem glasu,  
Nazorjeva ulica 1 v Kranju, jo naročite po tel.  
št.: 04 201 42 41 ali na: narocnine@g-glas.si. 

Če želite, da vam jo pošljemo po pošti,  
se poštnina zaračuna po ceniku Pošte Slovenije.

NOVOST

MARJANA AHAČIČ

Na Glasbeni šoli Jesenice so konec 
maja v okviru predmeta nauk o glasbi 
pod mentorstvom Darka Šimbere in 
Drejca Pogačnika za učence višjih ra-
zredov pripravili tretje šolsko tekmo-
vanje v poslušanju intervalov in akor-
dov. Srebro sta v občino Kranjska Gora 
z osvojenim drugim mestom prinesla 
Trina Ronner Svetlin v kategoriji četr-
tih razredov in Tezej Križanič Žorž v 
kategoriji šestih razredov.
V začetku junija pa se je v Ljudskem 
domu v Kranjski Gori s pestrim pro-
gramom, ki je obsegal dela Alda Ku-
marja, W. A. Mozarta, Pietra Masca-
gnija in Urbana Kodra, na letnem 
koncertu predstavil Simfonični orke-
ster Jesenice, v katerega so vključeni 
tudi glasbeniki iz Kranjske Gore. "V 
naših vrstah se rojevajo mladi in-
štrumentalisti, ki po končani nižji 

glasbeni šoli inštrumenta ne odložijo 
v kovček. To nam je v največje zado-
voljstvo in tudi cilj," pravi dirigentka 
Natalija Šimunovič. Kot solisti so se 
na koncertu predstavili harfistka Leto 

Križanič Žorž, flavtistka Maša Cilen-
šek in citrarka Damjana Praprotnik, 
pri eni od skladb pa je za dirigentsko 
palico prijel mladi glasbeni up Matej 
Zupančič.

Mladi glasbeniki zaključili šolsko leto

Simfonični orkester Jesenice je letni koncert pripravil tudi v Ljudskem domu v Kranjski 
Gori. / Foto: Sašo Valjavec 
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KARMEN SLUGA

Junija je učiteljica na Osnovni šoli Jo-
sipa Vandota Kranjska Gora Aleksan-
dra Kosmač Subotić poskrbela za prav 
posebno druženje učencev in njihovih 
staršev. Imeli so namreč dan odprtih 
vrat, naravoslovni dan, ko so skupaj 
pekli kruh. »Najprej smo se pogovorili 
o pomenu kruha, zmleli žita za moko 
in spoznali več vrst vzhajalnih sred-
stev. Učenci so po receptu kruh naredili 
sami, starši so jih vodili in jim poma-
gali. V času, ko je kruh vzhajal, sem pri-
pravila družabne igre s poštevanko. Vsi 
so se zelo zabavali. Zelo sem bila vesela, 
da so se starši tako številno odzvali va-
bilu. Za učence je bil ta dan nekaj po-
sebnega in se ga vsi radi spominjajo,« je 
povedala učiteljica Kosmač Subotićeva. 
Učenci pa so takole strnili svoje vtise: 
Taya: »Všeč mi je bilo, da so prišli starši 
in z nami pekli kruh. Poštevanka jim ni 
šla, bilo je zelo smešno. Želim si, da bi 
lahko še kdaj prišli.« Tara: »Ko so starši 
prišli, sem bila zelo vesela. Ko smo va-
dili poštevanko, sem morala pomagati 
svoji mamici. Ugotovila sem, da moja 
mamica ne bi bila najboljša učenka. 
Zabavala sem se, ko smo pekli kruh. 

Želim si, da bi starši še kdaj prišli k po-
uku.« Eva: »Pekli smo kruh s svojimi 
starši. Poštevanka jim je kar dobro šla 
od rok. Zelo sem uživala. Z veseljem bi 
to še enkrat ponovila.« Vid: »Hočem, da 
drugič pride tudi moja mamica, da bi 
bila zraven pri pouku. Drugič bi šli lah-
ko skupaj ven.«
Ula: »Všeč mi je bilo, da smo videli in 
slišali, da starši sploh ne znajo pošte-
vanke. Želim si, da bi starši še kdaj 
prišli v šolo in bi se lahko skupaj za-
bavali.« Gašper: »Najprej sem mislil, 
da moji starši ne pridejo. Ko sem vi-
del, da je moja mami prišla, sem bil 
zelo vesel. V gospodinjski učilnici smo 
mleli žita, med časom vzhajanja smo 
se igrali. Zelo mi je bilo všeč.« Ožbej: 
»Všeč mi je bilo, ko smo pekli kruh.« 
Svit: »Všeč mi je bilo, ker je prišla moja 
mami. Pomagala mi je, ko smo pekli 
kruh. Želim, da bi starši še lahko kdaj 

prišli v šolo in da bi lahko prinesli svo-
je živali.«
Marko: »Všeč mi je bilo, ker sem bil s 
svojo mami. Kruh je bil dober. Nasle-
dnjič si želim, da bi šli skupaj ven.«
Maja: »Najprej sem mislila, da bodo 
starši sodelovali samo pri kruhu, po-
tem so bili tudi pri pouku. Všeč mi je 
bilo, da smo se pri matematiki igrali 
s poštevanko.« Luka: »Všeč mi je bilo, 
da so starši sodelovali. Naslednjič bi si 
želel, da bi prišla tudi moj oči in mami. 
Ni mi bilo všeč, da smo bili umazani.« 
Tinkara: »Meni se zdi, da je najboljše, 
da so starši pri pouku, da se tudi oni 
učijo. Želim si, da bi bili še kdaj.« Mar-
tin: »Všeč mi je bilo, ko smo pekli kruh 
in imeli matematiko. Všeč bi mi bilo, 
če bi prišla tudi moja mami.« Jan: »Po-
čutil sem se dobro, ker so odrasli zra-
ven pekli kruh. Želim si, da bi starši še 
kdaj prišli.«

Dan odprtih 
vrat v tretjem b 
razredu

Na pobudo učiteljice Aleksandre Kosmač Subotić so tretješolci na dnevu odprtih vrat 
skupaj s starši pekli kruh.

MARJANA AHAČIČ

Izšla je že enajsta knjižica Vozni redi 
v Alpah, v kateri so zbrani vozni redi 
vlakov, avtobusov, žičnic in ladjic ter 
ponudniki kolesarskih izposojevalnic 
in taksi prevozov na območju sloven-
skih Alp in tudi preko mej. Skupno je 
v knjižici 48 različnih prog, od tega jih 
15 obratuje samo v času poletne sezo-
ne. Tako kot lani je tudi letos knjižica, 
ki je izšla v 3750 izvodih, dvojezična, 

v slovenskem in angleškem jeziku. 
»S knjižico želimo uporabnikom pri-
bližati uporabo trajnostnih prevoznih 
sredstev, saj so informacije o možno-
sti uporabe in kombiniranju različnih 
vrst javnega prevoza na območju slo-
venskih Alp dostopne na enem mestu. 
Število domačih in tujih gostov v alp-
skih občinah narašča, s tem pa tudi 
pritiski na infrastrukturo in okolje, 
zmanjšuje se tudi doživljajska vre-
dnost naravnih danosti in kulturne 

dediščine. Z uporabo javnega potni-
škega prometa, kolesa in hoje smo 
bolj svobodni, vožnja z vlakom, ladji-
co, avtobusom ali gondolo pa je lahko 
pravo doživetje,« poudarjajo v organi-
zaciji CIPRA SLovenija, kjer so knjižico 
pripravili ob podpori Stalnega sekre-
tariata Alpske konvencije, Slovenske 
turistične organizacije, Planinske 
zveze Slovenije in lokalnih turistič-
nih organizacij. Knjižica je v tiskani 
obliki na voljo pri vseh partnerskih 
organizacijah, dostopna pa je tudi v 
elektronski obliki na spletnih straneh 
CIPRE Slovenija in vseh partnerjev ter 
prek QR-kode.

Izšli so letošnji Vozni redi v Alpah
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Pred vami je  
kuharska knjižica,  
ki bo vaši domišljiji 
dala prosto pot!  
Sirove poslastice v 
obliki sonca, šopki 
rož iz surove  
zelenjave,  
vulkanski krompirji 
in čokoladne torte, 
… Izbirate lahko 
med 50 recepti, 
ki vas bodo korak 
za korakom vodili 
do  kulinaričnih 
poslastic. 

Knjigo lahko kupite na Gorenjskem glasu,  
Nazorjeva ulica 1 v Kranju, jo naročite po tel. št.: 
04 201 42 41 ali na: narocnine@g-glas.si.  
Če jo naročite po pošti, se poštnina zaračuna  
po ceniku Pošte Slovenije.

www.gorenjskiglas.si

5
EUR

Recepti so opremljeni z zabavnimi ilustracijami in fotografijami, 
ob katerih se človeku pocedijo sline! 64 strani.

           + poštnina

11 90
EUR

www.gorenjskiglas.si

200 preprostih 
receptov za zelo 
zaposlenega 
kuharja: zdravi 
prigrizki,  
družinska kosila, 
hitro  
pripravljene 
poslastice in 
druge dobrote; 
več kot 750 
fotografij.

Cena knjige je 11,90 EUR + poštnina
256 strani; 300 x 230 mm; mehka vezava

Knjigo lahko kupite na Gorenjskem glasu,  
Nazorjeva ulica 1 v Kranju, jo naročite po tel. št.: 
04 201 42 41 ali na: narocnine@g-glas.si.  
Če jo naročite po pošti, se poštnina zaračuna  
po ceniku Pošte Slovenije.

URŠA PETERNEL

Na Medobčinskem inšpektoratu in re-
darstvu občin Jesenice, Gorje, Kranjska 
Gora in Žirovnica na začetku turistične 
sezone opozarjajo na obveznosti zave-
zancev glede turistične takse in prijav 
gostov. Kot je povedal občinski inšpek-
tor Gregor Jarkovič, bodo inšpektorji 
na podlagi prijav, pregledov tujih in 
domačih spletnih rezervacijskih por-
talov ter ostalih okoliščin odzvali z in-
špekcijskim pregledom poslovanja.
"Najpogostejše napake gostiteljev so, 
da za vodenje knjige gostov uporablja-
jo samo elektronski sistem eTurizem, 
kar je neustrezno," poudarja Jarkovič. 
Omenjeni sistem namreč lahko hrani 
podatke samo 32 dni, kar je v naspro-

tju z obveznostmi gostitelja, ki mora 
knjigo gostov za posamezno leto hra-
niti eno leto. Omenjeni sistem eTu-
rizem tudi ne vsebuje vseh zakonsko 
obveznih rubrik, saj manjkajo podatki 
za obračun obveznosti turistične ta-
kse (število prenočitev posameznega 
gosta, skupni znesek pobrane turi-
stične takse za posameznega gosta 
in razlog morebitne oprostitve). "Go-
stitelj je dolžan zagotoviti ustrezen 
čas hrambe knjige gostov in vpis vseh 
zahtevanih podatkov," je opozoril so-
govornik.
Prav tako se prevečkrat dogaja, da 
gostitelji svojega gosta ne prijavijo v 
predpisanem roku dvanajst ur ali da 
ga sploh ne prijavijo, ugotavljajo na in-
špektoratu. Zato ponovno opozarjajo, 

da je gosta treba prijaviti ne glede na 
trajanje nastanitve, in sicer najpozne-
je v 12 urah po prihodu, ter vpisati vse 
zahtevane podatke v knjigo gostov, ki 
se lahko vodi elektronsko ali fizično. 
Ob tem opozarjajo: "Aplikacija eTuri-
zem ni knjiga gostov!

Goste je treba prijaviti v dvanajstih urah
Inšpektorji bodo pri zavezancih, tudi v kranjskogorski občini, nadzirali ustreznost 
obračunavanja turistične takse in vodenja knjige gostov.

Najpogosteje ugotovljeni 
prekrški so, da gostitelj 
gosta ne vpiše v knjigo 
gostov oziroma ne vpiše 
vseh podatkov ali ti niso 
točni. Nekateri sploh ne 
vodijo knjige gostov, ne 
obračunavajo turistične takse 
in je ne nakazujejo ...



24 | ZDRAVJE

18.-20. julij

PRAZNIK KRANJSKE KLOBASE / 
DRŽAVNO PRVENSTVO V ODBOJKI NA 
MIVKI / ULIČNO GLEDALIŠČE / STAND 
UP / KRANSKA KUHNA / OTROŠKI 
KRANFEST 

BAJAGA & INSTRUKTORI
KINGSTON
TRIO VIVERE
ADI SMOLAR
VESELI SVATJE | HELENA BLAGNE | 
KLAPA BONACA | TILEN LOTRIČ

JANKO RABIČ

Društvo diabetikov Jesenice, ki delu-
je od leta 1985, združuje člane iz vseh 
sedmih občin Zgornje Gorenjske. Vsa-
ko leto izvaja obsežen program, ki te-
melji na preventivnih dejavnostih in 
različnih oblikah pomoči za obvlado-
vanje sladkorne bolezni. To so pred-
vsem različna izobraževanja, učne 
delavnice, edukativno okrevanje v slo-
venskih zdraviliščih, merjenja krvne-
ga sladkorja, holesterola in krvnega 
tlaka. Velik poudarek dajejo različnim 
rekreativnim dejavnostim, predvsem 
telovadbi, vodenim lažjim in težjim 
pohodom. Pomembno mesto pri izva-
janju programa zavzemajo druženja.
Na letošnjem občnem zboru so si člani 
pod vodstvom predsednice Sonje Rav-
nik spet zastavili pester in raznolik 
program. Med drugim se vrstijo kva-
litetna predavanja z različnimi stro-

kovnjaki, udeležencem so na voljo z 
odgovori na vprašanja o podani temi. 
Na prvem predavanju so se seznanili 
z oblikami telesne aktivnosti pri slad-
korni bolezni, na drugem o najpogo-
stejših spremembah na koži in nohtih 
pri diabetikih, na tretjem pa so izve-
deli več o preventivnih dejavnostih, 
povezanih s sladkorno boleznijo, krv-

nim tlakom in holesterolom. Koristne 
so bile tudi informacije o naravnih 
rešitvah celjenja ran s kostanjevim 
medom. V maju so se člani udeleži-
li 24. Športno-rekreativnega srečanja 
diabetikov Slovenije v Kopru. Letošnji 
program poleg tega med drugim obse-
ga še dve strokovni delavnici, več po-
hodov in redne rekreativne dejavnosti.

Pomoč pri obvladovanju sladkorne bolezni

Na letošnjem občnem zboru so si spet zastavili pester program.

Pobiranje pasjih iztrebkov preprečuje zdravstvene težave ljudi 
in živali, opozarjajo v Mojstrani, kjer so z namenom ozaveščanja 
lastnikov pripravili letak, v njem pa za domačine in obiskovalce 
navajajo nekaj osnovnih dejstev o pasjih iztrebkih. Opozarjajo, 
da temno, skoraj črno blato štirinožnega ljubljenčka lahko po-
meni, da morda krvavi skozi sluznico prebavil, izredno svetlo 
blato je lahko znak težav z jetri, primesi sveže krvi in sluzi pa 
vnetja debelega črevesa. Velike količine kašastega blata kažejo 
na morebitne težave s trebušno slinavko, suh in trd iztrebek, 
povezan z bolečino, pa na zaprtje. Če ima pes tekoče blato, ima 
vnetje prebavil, lastniki pa morajo biti pozorni tudi na notranje 
zajedalce. Pri tem v Mojstrani opozarjajo na njuno pobiranje 
pasjih iztrebkov, saj to preprečuje zdravstvene težave ljudi in 
živali. Veterinar Peter Ramuš navaja tri glavne nevarnosti. Prva 
je pasja glista; z njo se lahko okužijo predvsem otroci. Mala 
pasja trakulja – bolezen se lahko šele več let po okužbi pokaže 
s hudo klinično sliko, zdravljenje pa je dolgotrajno, lahko tudi 
neuspešno. In ne nazadnje, zaradi pasjih iztrebkov se lahko 
okuži živina, njenim lastnikom pa to povzroči materialno ško-
do. Ta je povezana z zdravljenjem živine ter izpadom dohodkov 
od prodaje mesa in drugih izdelkov. V krajevni skupnosti še 
opozarjajo, da je puščanje pasjih iztrebkov v občinskem odlo-
ku, ki je za to lahko kaznovan z globo 200 evrov.

Počistite za svojimi pasjimi  
ljubljenčki
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JANKO RABIČ

Petnajsti maj je bil za učence četrtega 
razreda Osnovne šole 16. decembra 
Mojstrana radosten dan. V njihovem 
razredu so namreč razglasili rezulta-
te ekološkega projekta Komunalnega 
podjetja JEKO Jesenice, ki drugo leto 
poteka v vseh sedmih občinah Zgor-
nje Gorenjske. Gre za zbiranje odpa-
dnega jedilnega olja iz gospodinjstev, 
ki ga učenci prinašajo v zbirne cen-
tre. Za učence so naprej pripravili iz-
obraževanja glede pomena zbiranja 
takšnega olja, zatem pa so šli učenci 
ob pomoči staršev, sošolcev in pri-
jateljev v akcijo in dosegli zavidanja 
vredne rezultate. Glavni razlog, da 
je bila razglasitev rezultatov za ob-
čino Kranjska Gora na tej šoli, je bil 
ponovno odličen rezultat učencev če-
trtega razreda. Lani so bili absolutni 
zmagovalci vseh sodelujočih četrtih 
razredov iz sedmih občin. Zbrali so 

v povprečju kar 53 litrov odpadnega 
olja na učenca. Letos so dosegli enako 
količino, so pa med skupaj 32 sode-
lujočimi razredi skupaj dosegli prav 
tako odlično četrto mesto. Prepričlji-
vo so zmagali v občini Kranjska Gora, 
saj so krepko prehiteli vrstnike iz če-
trtega razreda Osnovne šole Josipa 
Vandota Kranjska Gora. 
Na razglasitvi rezultatov je učence 
pozdravila in jim za uspeh čestitala 
predstavnica Javnega podjetja JEKO 
Jesenice Maja Kržišnik, ki je poveda-
la tudi več o namenu projekta in po-
membnih rezultatih, ki kažejo na to, 
da so učenci prepoznali pomen eko-

loške ozaveščenosti in opravili dobro 
delo. Čestitkam sta se pridružila rav-
nateljica osnovne šole Darja Pikon 
in direktor Komunale Kranjska Gora 
Blaž Knific. Ta je izrazil veliko zado-
voljstvo nad zavzetostjo učencev, saj 
so skupaj v vseh občinah zbrali kar 
16,4 tone tega odpadka, ki tako ne bo 
pristal v kanalizacijskih ceveh ali celo 
v naravi. Kar se je ta oblika ekološke-
ga ozaveščanja izkazala kot zelo dobra 
in koristna, bodo izvajane projekta 
nadaljevali. Za ta uspeh so si učenci 
četrtega razreda OŠ 16. decembra Moj-
strana prislužili nagradni izlet z ogle-
dom akvarija v Piranu in ogled Fiese.

Odlična ocena 
učencem  
v Mojstrani

JANKO RABIČ

V Društvu upokojencev (DU) Dovje - Mojstrana se lah-
ko pohvalijo z lepimi tekmovalnimi in organizacijskimi 
dosežki. To so znova dokazali v juniju, ko so na njihovih 
športnih igriščih Zeleni gaj v Mlačci organizirali prvenstvo 
Pokrajinske zveze društev upokojencev Gorenjske v keglja-
nju s kroglo na vrvici. Nastopilo je osem moških in sedem 
ženskih ekip gorenjskih društev upokojencev. V društvu 
so se tako kot lani posebej veselili velikega uspeha ženske 
ekipe v tem športu. Med posameznicami so osvojile ves 
komplet kolajn. Zmagala je Marjeta Šetina, druga je bila 
Marija Peternel in tretja Milena Kogovšek. Tekmovalke so 
bile najboljše tudi ekipno pred ekipama DU Škofja Loka in 
DU Kamnik. Pri moških posamezno je zmagal Justin Mrak, 
drugi je bil Janko Jelovčan, (oba DU Rateče - Planica), tretji 
je bil Dušan Žurman (DU Dovje - Mojstrana). Ekipno je pri 
moških zmagala ekipa DU Rateče - Planica, druga je bila 
ekipa DU Škofja Loka in tretja ekipa DU Kamnik. Doma-

če društvo DU Dovje - Mojstrana je predvsem po zaslugi 
ženske ekipe že drugič osvojilo prehodni pokal Pokrajinske 
zveze društev upokojencev Gorenjske.

Odlične tekmovalke iz Mojstrane

Zmagovalna ženska ekipa Društva upokojencev Dovje - Mojstrana
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ALENKA BRUN

Kranjska Gora je nedavno gostila 13 fi-
nalistk, ki se bodo septembra potego-
vale za najlepšo na izboru Miss Earth 
Slovenija 2019. Gre za lepotni izbor, ki 
izrazito promovira okolju prijazno de-
lovanje vseh vpletenih, od kandidatk 
do partnerjev in organizatorjev. 
Kandidatke tekom izbora ocenjuje-
jo na posebnih dogodkih in tako je 
Kranjska Gora gostila kar dva zaključ-
na zapored: najprej Talent šov v Hote-
lu Kompas, naslednji dan pa posebno 
Eko modno revijo še v hotelu Ramada 
Resort. V Talent šovu je med kandidat-
kami najbolj prepričala Kristina Zvo-
nar iz Šmarij pri Jelšah, z obleko pa 

naslednji dan Charnée Bijön Bonno iz 
Velenja (na fotografiji). 
Ob ogledu modne revije smo ugotovi-
li, da so dekleta predstavila resnično 
izvirne eko kreacije. Zanje so upora-
bile stare zavese, zadrge, plastične 
črne vreče, ribiške mreže, star papir, 
školjke, staro čipko, celo star dežnik, 
rabljen džins, stare kravate, odpadne 
kose ogledal, stare račune, lepenko ... 
Zmagovalka pa je svojo obleko sešila 
iz štirideset let stare zavese, uporabi-
la je tudi koščke zgoščenk in naredila 
cvetove, ki so bili pobarvani z narav-
nimi barvami, pridobljenimi iz sadja 
in zelenjave. V obleko je všila še sporo-
čilo: »Lepo je spoštovati naravo in vse 
kulture.«

Izbor lepotic in njihovi talenti

Kar daš vesolju, to dobiš nazaj, je pre-
pričana Ana Kersnik Žvab, dolgoletna 
in priznana inštruktorica joge iz Kranj-
ske Gore. Z jogo se ukvarja že vrsto let, 
v Indiji je pridobila mednarodno licen-
co za učiteljico joge, znanje je nabirala 
tudi v Ameriki, Španiji in na Portugal-
skem. Trenutno vodi delavnice joge 
in vadbe po Gorenjskem in tudi širše. 
Ko je pred nekaj leti zanosila, je začela 
proučevati jogo za nosečnice in ugoto-
vila, da literature o tem pri nas ni kaj 
dosti, še tista, ki je, pa je tuja. Zato se 
je odločila, da bo sama napisala pri-
ročnik, ki bo namenjen nosečnicam. 
Sledila je knjiga Joga mami in dojen-
ček ter knjiga, ki je namenjena zdravju 
srca – Srčna joga, za katero je prejela 
mednarodno nagrado za najboljšo jo-
gijsko knjigo leta 2017. Letos je izšla še 
njena knjiga Joga in (ne)plodnost, delo, 
ki je nastalo po večletnih raziskavah 
tega področja in v sodelovanju z izku-
šenimi strokovnjaki s področja medi-
cine. "Joga ni samo skupek telesnih 
položajev, asan, temveč je mnogo več, 
je celotna filozofija, ki združuje tudi te-
orijo o čakrah, meditacijo, dihalne teh-
nike, tehnike sproščanja ..." poudarja.

Ana Kersnik Žvab je zelo aktivna: njen 
blog je uvrščen med sto najboljših blo-
gov o jogi na svetu in med deset najbolj-
ših blogov o jogi za mamice. Že nekaj let 
sodeluje z agencijo Berni models, ki jo 
v Milanu vodi ena najuspešnejših slo-
venskih manekenk Bernarda Marovt. V 
domačem okolju vodi tečaje in delavni-
ce, ki so vedno izjemno dobro obiskani. 
Poleti v Jasni ob jezeru organizira tečaj 
joge in pilatesa, sicer pa organizira tudi 
tečaje plesa, aerobike in joge za otroke. 
Kot pravi, si ljudem želi ponuditi stvari, 
ki jih je sama v času otroštva pogrešala. 
Ob tem poučuje ruski jezik, ki se ga fa-
kultativno učijo dijaki na Gimnaziji Je-
senice, ter prireja tečaje ruskega jezika 
za mlajše. Vsako leto kot prevajalka so-
deluje pri dogodku Ruski vikend. S svojo 
dejavnostjo je intenzivno vključena v 
lokalno okolje, zadovoljna je, da lahko 
popestri že tako bogato turistično po-
nudbo v Kranjski Gori, ki je po njenem 
mnenju s svojo zeleno okolico idealna 
za notranje umirjanje, iskanje svojega 
jaza, povezovanje z njim ter povezova-
nje uma s telesom.
Delo z ljudmi jo veseli, zlasti z otroki, 
in ko bodo njeni odrasli, bo čas za nove 

projekte. Že zdaj se pripravlja na to, da 
bo imela svoj kanal na Youtubu ter v so-
delovanju z lokalno televizijo tudi svojo 
oddajo, posvečeno jogi. Idej ji nikoli ne 
zmanjka, a pravi, da vsaka potrebuje 
čas, da dozori; dokler ne začuti, da je 
zrela, projekta ne postavi na trg. Sicer 
pa se za zdaj predvsem posveča mate-
rinstvu in družini – tej je nadvse preda-
na in jo postavlja na prvo mesto.

Vsi smo Kranjska Gora: Ana Kersnik Žvab

Ana Kersnik Žvab
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Nedelja, 30. junij–petek, 5. julij • Kranjska Gora 

OLIMPIJSKI ŠPORTNI TABOR S FOKSIJEM IN OLIMPIJCI

Organizator: Olimpijski komite Slovenije – Združenje športnih zvez  
& Extrem; Info: rene.mlekuz@extrem.si ali 051 486 068

Ponedeljek, 1. julij–petek, 5. julij • Mojstrana, Knjižnica Dovje -  
Mojstrana, od 13.00 do 14.30

NARAVA

Brezplačne delavnice pod vodstvom Mojce Ahčin Rozman

Organizator: Občinska Knjižnica Jesenice, Knjižnica Dovje - Mojstrana; 
Info: petra.divjak@knjiznica-jesenice.si

Ponedeljek, 1. julij–petek, 5. julij • Rateče, Knjižnica Rateče,  
od 13.00 do 14.30

MORJE

Brezplačne delavnice pod vodstvom Gordane Lumpert

Organizator: Občinska Knjižnica Jesenice, Knjižnica Rateče; Info: 
petra.divjak@knjiznica-jesenice.si

Ponedeljek, 1. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana,  
ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem, Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051 623 701 

Sreda, 3. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051 623 701 

Petek, 5. julij • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00

JOGA OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB

V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab;  
Info: ana.kersnik@gmail.com ali 051274886

Petek, 5. julij • Kranjska Gora, Ljudski dom, 20.30

ALPSAX SUMMER 2018: TRIO SOIRÉE 

Organizator: Kulturno društvo Sekvoja; Info: tgz@tgz.si 

Petek, 5. julij • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30 do 22.00

POLETJE POD VITRANCEM: ANSAMBEL ZGORNJESAVCI

Organizator: Turizem Kranjska Gora; Info: info@kranjska-gora.eu,  
04 5809 440

Petek, 5. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com, 
051 623 701 

Petek, 5. julij • Kranjska Gora, Teater Korona, Casinò & Hotel,  
ob 21.00 in 23.00

GLASBENI SPEKTAKEL: TEDDY LION BAND

Organizator: HIT d.d.; Info: marketing.korona@hit.si ali 04 587 80 00

Sobota, 6. julij • Kranjska Gora, trg pred Sport Point caffee, ob 10.00 

10. DRUŽINSKI KOLESARSKI DAN

Organizator: TD Kranjska Gora; Info: klavdija.gomboc1@gmail.com

Petek, 6. julij • Kranjska Gora, Ljudski dom, 18.00

ALPSAX SUMMER 2018: ZAKLJUČNI KONCERT »MULTISAX« 

Organizator: Kulturno društvo Sekvoja; Info: tgz@tgz.si 

Sobota, 6. julij • Gozd - Martuljek, travnik pri Gasilskem domu v 
Gozdu od 19.00 do 02.00

»PA DAMAČ'M U RUTAH« S SKUPINO NALET 

Od 16.00 ure dalje animacija za otroke in športne igre

Organizator: PGD Gozd Martuljek; Info: 031 309 125 (Cvetka Pavlovčič)

Sobota, 6. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051 623 701 

Sobota, 6. julij • Kranjska Gora, Teater Korona, Casinò & Hotel,  
ob 21.00 in 23.00  

PLESNI VEČER: »GALA DANCE ORCHESTRA«

Organizator: HIT, d.d., Info: marketing.korona@hit.si ali 04 587 80 00

Sobota, 6. julij • Mojstrana, Slovenski planinski muzej, ob 9.00

POLETNE PLANINSKE USTVARJALNICE: IZDELAVA PODSTAVKA IZ 
LIČJA IN KUHANJE PLANINSKE ENOLONČNICE

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice – Slovenski planinski muzej 
in Rokodelski center Rogatec; Info: neli.stular@planinskimuzej.si, 
08/38 06 732

Nedelja, 7. julij • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30 do 22.00

POLETJE POD VITRANCEM: TRIO TRAVELLIN' BLUES

Organizator: Turizem Kranjska Gora; Info: info@kranjska-gora.eu,  
04/5809 440

Ponedeljek, 8. julij–petek, 12. julij • Mojstrana, Knjižnica  
Dovje - Mojstrana, od 13.00 do 14.30

MORJE

Brezplačne delavnice pod vodstvom Mojce Ahčin Rozman

Organizator: Občinska Knjižnica Jesenice, Knjižnica Dovje - Mojstrana; 
Info: petra.divjak@knjiznica-jesenice.si

Ponedeljek, 8. julij • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00

PILATES OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB

V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab;  
Info: ana.kersnik@gmail.com ali 051274886

Ponedeljek, 8. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana,  
ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem, Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051 623 701 
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Torek, 9. julij • Mojstrana, park Triglavski gaj, ob 18.00

ALPSKA JOGA

V primeru dežja odpade

Organizator: Ana Pirih; Info: anapirih@gmail.com, 031 416 180

Sreda, 10. julij • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00

PILATES OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB

V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc.

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab;  
Info: ana.kersnik@gmail.com ali 051274886

Sreda, 10. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem, Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

Sreda, 10. julij • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30 do 22.00

POLETJE POD VITRANCEM: RIBSTON HALL SCHOOL CHOIR

Organizator: Turizem Kranjska Gora; Info: info@kranjska-gora.eu,  
04/5809 440

Četrtek, 11. julij • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30 do 22.00

POLETJE POD VITRANCEM: ANZHE

Organizator: Turizem Kranjska Gora; Info: info@kranjska-gora.eu,  
04/5809 440

Petek, 12. julij • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30 do 22.00

POLETJE POD VITRANCEM: GOLDEN DIXIE BOYS

Organizator: Turizem Kranjska Gora; Info: info@kranjska-gora.eu,  
04/5809 440

Petek, 12. julij • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00
JOGA OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB
V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab;  
Info: ana.kersnik@gmail.com ali 051/274 886

Petek, 12. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30
KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI
Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

Petek, 12. julij, in sobota, 13. julij • Kranjska Gora, Teater Korona, 
Casinò & Hotel, ob 21.00 in 24.00 
GLASBENO-PLESNI SPEKTAKEL: »CINEMA ITALIANO«
Organizator: HIT, d. d.; Info: marketing.korona@hit.si ali 04/587 80 00

Sobota, 13. julij • Mojstrana, Slovenski planinski muzej, ob 9.00
POLETNE PLANINSKE USTVARJALNICE: KOŠEK IZ ŠIBJA ZA  
KRIŽCE IN KROŽCE
Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice – Slovenski planinski muzej 
in Rokodelski center Rogatec; Info: neli.stular@planinskimuzej.si, 
08/38-06-732

Sobota, 13. julij • Mojstrana, za pošto (Savska c. 1), ob 10.00

RAJŽE PO POTEH TRIGLAVSKIH PRAVJIC

Predstave so ob vsakem vremenu! Predhodne prijave na telefonsko 
številko 040/241 660.

Organizator: Marsel Gomboc, s. p.; Info: 040/241 660 ali  
marselgomboc12@gmail.com 

Sobota, 13. julij • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30 do 22.00
POLETJE POD VITRANCEM: LIKE THE ROLLING STONES
Organizator: Turizem Kranjska Gora; Info: info@kranjska-gora.eu,  
04/5809 440

Sobota, 13. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI
Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

Nedelja, 14. julij • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30 do 22.00

POLETJE POD VITRANCEM: KD ODMEV – MEPZ KRANJSKA GORA
Organizator: Turizem Kranjska Gora; Info: info@kranjska-gora.eu,  
04/5809 440

Ponedeljek, 15. julij • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00
PILATES OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB
V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab; Info:  
ana.kersnik@gmail.com ali 051/274 886

Ponedeljek, 15. julij–petek, 19. julij • Kranjska Gora, Knjižnica  
Kranjska Gora, od 13.00 do 14.30
MORJE
Brezplačne delavnice pod vodstvom Gordane Lumpert

Organizator: Občinska Knjižnica Jesenice, Knjižnica Kranjska Gora; 
Info: petra.divjak@knjiznica-jesenice.si

Ponedeljek, 15. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana,  
ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

Torek, 16. julij • Mojstrana, park Triglavski gaj, ob 18.00

ALPSKA JOGA

V primeru dežja odpade.

Organizator: Ana Pirih; Info: anapirih@gmail.com, 031/416 180

Sreda, 17. julij • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00

PILATES OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB

V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc.

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab;  
Info: ana.kersnik@gmail.com ali 051274886

Sreda, 17. julij • Kranjska Gora, Ramada Hotel & Suites Kranjska Gora, 
od 17.30 dalje 

VEČERJA 3 DEŽEL

Kranjska Gora, Wallnerwirt Restaurant Arnoldstein in Alte Hütte Trbiž

Organizator: HIT Alpinea, d.o.o.; Info: info@hit-alpinea.si, 04 588 48 20
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Sreda, 17. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

Petek, 19. julij • Kranjska Gora, Teater Korona, Casinò & Hotel,  
od 19.00 dalje

8. OBLETNICA PRIVILEGE CLUBA

Zabava ob praznovanju 8-letnice Privilege cluba (pogostitev,  
srečelov, glasbeni večer, praznična torta)

Organizator: HIT, d.d.; Info: marketing.korona@hit.si ali 04/587 80 00

Petek, 19. julij • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00

JOGA OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB

V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc.

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab; Info:  
ana.kersnik@gmail.com ali 051/274 886

Petek, 19. julij • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30 do 22.00

POLETJE POD VITRANCEM: CHORCHYP & ALJA WOLTE SULA

Organizator: Turizem Kranjska Gora; Info: info@kranjska-gora.eu,  
04/5809 440

Petek, 19. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

Sobota, 20. julij • Mojstrana, Slovenski planinski muzej, ob 9.00

POLETNE PLANINSKE USTVARJALNICE: SLAVNE KAMNINE IN FOSILI 
NAŠIH GORA

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice – Slovenski planinski muzej 
in študentje v okviru projekta SLAVNKAMN,  
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, 08/38-06-732

Sobota, 20. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem, Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051 623 701 

Sobota, 20. julij • Kranjska Gora, Teater Korona, Casinò & Hotel, ob 
21.00 in 23.00

GLASBENI VEČER: THREE STEPS TO HEAVEN

Organizator: HIT, d. d., Info: marketing.korona@hit.si ali 04 587 80 00

Nedelja, 21. julij • Dovje, Aljažev prosvetni dom, od 10.00 dalje

PEKARNA MIŠMAŠ

Predhodne prijave na telefonsko številko 041/455 541 ali  
info@dezela-zabave.si.

Organizator: Dežela zabave, Elizabeta Kejžar, s. p.; Info: 041/455 541 

Nedelja, 21. julij • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00

PILATES OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB

V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc.

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab; Info:  
ana.kersnik@gmail.com ali 051/274 886

Nedelja, 21. julij • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30 do 22.00
POLETJE POD VITRANCEM: ZAHOD BAND

Organizator: Turizem Kranjska Gora, Info: info@kranjska-gora.eu,  
04/5809 440

Nedelja, 21. julij • Kranjska Gora, Teater Korona, Casinò & Hotel,  
ob 20.00 in 23.00

VEČER NARODNO-ZABAVNE GLASBE: SLOVENSKI VEČER & HIŠNI 
ANSAMBEL AVSENIK

Organizator: HIT, d. d.; Info: marketing.korona@hit.si ali 04/587 80 00

Ponedeljek, 22. julij–petek, 26. julij • Kranjska Gora, Knjižnica  
Kranjska Gora, od 13.00 do 14.30

GLINA

Brezplačne delavnice pod vodstvom Matica Beneta

Organizator: Občinska Knjižnica Jesenice, Knjižnica Kranjska Gora, 
Info: petra.divjak@knjiznica-jesenice.si

Ponedeljek, 22. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana,  
ob 20.30
KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051 623 701 

Torek, 23. julij • Mojstrana, park Triglavski gaj, ob 18.00
ALPSKA JOGA

V primeru dežja odpade.

Organizator: Ana Pirih; Info: anapirih@gmail.com, 031/416 180

Sreda, 24. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem, Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

Petek, 26. julij • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00

JOGA OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB

V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc.

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab; Info:  
ana.kersnik@gmail.com ali 051274886

Petek, 26. julij–sobota, 27. julij • Kranjska Gora
RUSKI VIKEND

Organizator: Društvo Slovenija Rusija; Info: info@slorus.si, 01/436 95 
65. Program v dopolnitvi. 

Petek, 26. julij–petek, 2. avgust • Gozd - Martuljek, kopišče

OGLARSKI DNEVI V GOZDU - MARTULJKU
Organizator: Društvo oglarjev Rute; Info: Sova 031 442 630

Petek, 26. julij • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30 do 22.00
POLETJE POD VITRANCEM: ANZHE & MOJBAND

Organizator: Turizem Kranjska Gora; Info: info@kranjska-gora.eu,  
04 5809 440
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Petek, 26. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

Sobota, 27. julij • Mojstrana, Slovenski planinski muzej, ob 9.00

POLETNE PLANINSKE USTVARJALNICE: V GORAH SMO RADI »IN«

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice – Slovenski planinski muzej 
in Rokodelski center Rogatec; Info: neli.stular@planinskimuzej.si, 
08/38 06 732

Sobota, 27. julij • Dovje, Aljažev prosvetni dom, od 10. ure dalje

PEKARNA MIŠMAŠ

Predhodne prijave na 041/455 541 ali info@dezela-zabave.si.

Organizator: Dežela zabave, Elizabeta Kejžar, s. p., Info: 041/455 541 

Sobota, 27. julij • Kranjska Gora, Teater Korona, Casinò & Hotel,  
ob 21.00 in 23.00 

GLASBENI SPEKTAKEL: TINA PROJECT – TINA TURNER TRIBUTE

Organizator: HIT, d. d., Info: marketing.korona@hit.si ali 04/587 80 00

Sobota, 27. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem, Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

Sobota, 27. julij–sobota, 3. avgust • Kranjska Gora

4. MEDNARODNI FILMSKI FESTIVAL KRANJSKA GORA

Organizator: Zavod Javšnik & Klapa; Info: www.kgiff.si

Ponedeljek, 29. julij–petek, 2. avgust • Rateče, Knjižnica Rateče, od 
13.00 do 14.30

GLINA

Brezplačne delavnice pod vodstvom Matica Beneta

Organizator: Občinska Knjižnica Jesenice, Knjižnica Rateče;  
Info: petra.divjak@knjiznica-jesenice.si

Ponedeljek, 29. julij • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00

PILATES OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB

V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc.

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab; Info:  
ana.kersnik@gmail.com ali 051/274 886

Ponedeljek, 29. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana,  
ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

Torek, 30. julij • Mojstrana, park Triglavski gaj, ob 18.00

ALPSKA JOGA

V primeru dežja odpade.

Organizator: Ana Pirih, Info: anapirih@gmail.com, 031/416 180

Torek, 30. julij • Kranjska Gora, Liznjekova domačija, ob 11.00

KEKČEVE USTVARJALNICE: VANDOTOVA MALHA
Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice,  
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, 08/38 06 732, 04/588 19 99

Sreda, 31. julij • Kranjska Gora, Liznjekova domačija, ob 11.00

KEKČEVE USTVARJALNICE: KOSOBRINOVA MALICA  
S PEHTINIM ČAJEM
Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice;  
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, 08/38 06 732, 04/588 19 99

Sreda, 31. julij • Kranjska Gora, Ramada Hotel & Suites Kranjska Gora, 
od 17.30 dalje 
VEČERJA 3 DEŽEL
Kranjska Gora, Wallnerwirt Restaurant Arnoldstein in Alte Hütte Trbiž

Organizator: HIT Alpinea, d.o.o.; Info: info@hit-alpinea.si, 04/588 48 20

Sreda, 31. julij • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00
PILATES OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB
V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab;  
Info: ana.kersnik@gmail.com ali 051/274 886

Sreda, 31. julij • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI
Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

Četrtek, 1. avgust • Kranjska Gora, Liznjekova domačija, ob 11.00
KEKČEVE USTVARJALNICE: PRISANKOVA SOBA
Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice;  
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, 08/38 06 732, 04/588 19 99

Petek, 2. avgust • Kranjska Gora, Liznjekova domačija, ob 13.00

KEKČEVE USTVARJALNICE: MOJČINI ROGLJIČI IN OGLEDALO VILE 
ŠKRLATICE

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice;  
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, 08/38 06 732, 04/588 19 99

Petek, 2. avgust • Mojstrana, Slovenski planinski muzej, ob 19.00

40. LIKOVNA KOLONIJA »VRATA 2019«
Odprtje likovne razstave

Organizator: GMJ – Slovenski planinski muzej in PD Dovje Mojstrana; 
Info: info@planinskimuzej.si ali 08/380 67 30

Petek, 2. avgust • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00

JOGA OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB
V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc.

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab,  
Info: ana.kersnik@gmail.com ali 051/274 886

Petek, 2. avgust • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI
Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

Petek, 2., in sobota, 3. avgust • Kranjska Gora, Teater Korona, Casinò 
& Hotel, ob 21.30 in 24.00
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GLASBENO-PLESNI SPEKTAKEL: PASSO CARRA SHOW
Organizator: HIT, d.d.; Info: marketing.korona@hit.si ali 04/587 80 00

Sobota, 3. avgust • Mojstrana, Slovenski planinski muzej, ob 9.00

POLETNE PLANINSKE USTVARJALNICE: JASNA S TURISTIČNIM  
AVTOBUSOM

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice – Slovenski planinski muzej; 
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, 08/38 06 732

Sobota, 3. avgust • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI
Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

Nedelja, 4. avgust • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30 do 22.00

POLETJE POD VITRANCEM: KD ODMEV – MEPZ KRANJSKA GORA
Organizator: Turizem Kranjska Gora, Info: info@kranjska-gora.eu,  
04/5809 440

Ponedeljek, 5. avgust • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00

PILATES OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB
V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc.

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab; 
Info: ana.kersnik@gmail.com ali 051/274 886

Ponedeljek, 5. avgust • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana,  
ob 20.30
KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

 Torek, 6. avgust • Mojstrana, park Triglavski gaj, ob 18.00
ALPSKA JOGA
V primeru dežja odpade.

Organizator: Ana Pirih; Info: anapirih@gmail.com, 031/416 180

Torek, 6. avgust • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, ob 20.00
OBČINSKA PROSLAVA OBČINE KRANJSKA GORA
Program v pripravi

Organizator: Občina Kranjska Gora; Info: obcina@kranjska-gora.si,  
04/508 800

Sreda, 7. avgust • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00

PILATES OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB

V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc.

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab;  
Info: ana.kersnik@gmail.com ali 051/274 886

Sreda, 7. avgust • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI
Organizator: Julijana Turizem, Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

Četrtek, 8. avgust • Dovje, Aljažev prosvetni dom, ob 19.00

130 LET PGD DOVJE: SLAVNOSTNA SEJA

Organizator: PGD Dovje, Info: cebulj.rok@gmail.com (PGD Dovje)

Četrtek, 8. avgust • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30 do 22.00

POLETJE POD VITRANCEM: YOU & I

Organizator: Turizem Kranjska Gora; Info: info@kranjska-gora.eu,  
04/5809 440

Petek, 9. avgust • Dovje, ob 17.00

130 LET PGD DOVJE: SEKTORSKA VAJA

Organizator: PGD Dovje; Info: cebulj.rok@gmail.com (PGD Dovje)

Petek, 9. avgust • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30 do 22.00

POLETJE POD VITRANCEM: SPOONFOOL

Organizator: Turizem Kranjska Gora; Info: info@kranjska-gora.eu,  
04/5809 440

Petek, 9. avgust • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00

JOGA OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB

V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc.

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab,  
Info: ana.kersnik@gmail.com ali 051/274 886

Petek, 9. avgust • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI
Organizator: Julijana Turizem, Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701

Petek, 9. avgust • Kranjska Gora, Teater Korona, Casinò & Hotel,  
od 21.00 do 23.00

GLASBENI VEČER: ANZHE & MOJBAND

Organizator: HIT, d. d., Info: marketing.korona@hit.si ali 04/587 80 00

Petek, 9. avgust–nedelja, 11. avgust • Kranjska Gora, Restavracija 
Montana, Korona, od 19.00

DANIELE ONE MAN BAND

Glasbena animacija v restavraciji

Organizator: HIT, d. d., Info: marketing.korona@hit.si ali 04/587 80 00

Sobota, 10. avgust • Bled, Infocenter Triglavska roža Bled,  
(Ljubljanska c. 27), ob 8.00

POLETNE PLANINSKE USTVARJALNICE: ZMAJEV ALI BABJI ZOB

Lasten prevoz, obvezne prijave na neli.stular@planinskimuzej.si 
Izvedba v primeru zadostnega števila prijav (najmanj 10 oseb)

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice – Slovenski planinski muzej 
in Društvo za raziskovanje jam Bled; Info: neli.stular@planinskimuzej.si, 
08/38 06 732

Sobota, 10. avgust • Dovje, ob 16.00

130 LET PGD DOVJE: PARADA IN OSREDNJA PRIREDITEV

Organizator: PGD Dovje; Info: cebulj.rok@gmail.com (PGD Dovje)

Sobota, 10. avgust • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem, Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 
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Sobota, 10. avgust–nedelja, 18. avgust • Kranjska Gora, Teater  
Korona, Casinò & Hotel, od 21.30 do 24.00
HERITAGE REVUE BY ODYSSEO CABARET MUSIC HALL
Varietejski spektakel

Organizator: HIT, d.d.; Info: marketing.korona@hit.si ali 04/587 80 00

Nedelja, 11. avgust • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30 do 22.00

POLETJE POD VITRANCEM: PIHALNI ORKESTER JESENICE - KRANJSKA GORA

Organizator: Turizem Kranjska Gora; Info: info@kranjska-gora.eu,  
04/5809 440

Ponedeljek, 12. avgust • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00  
do 21.00

PILATES OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB

V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc.

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab;  
Info: ana.kersnik@gmail.com ali 051/274 886

Ponedeljek, 12. avgust • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30  
do 22.00
POLETJE POD VITRANCEM: ŠEXPIR BAND

Organizator: Turizem Kranjska Gora; Info: info@kranjska-gora.eu,  
04/5809 440

Ponedeljek, 12. avgust • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, 
ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

Ponedeljek, 12. avgust–sobota, 17. avgust • Kranjska Gora,  
Restavracija Montana, Korona, od 19.00 dalje
AL PICONE
Glasbena animacija v restavraciji

Organizator: HIT, d.d.; Info: marketing.korona@hit.si ali 04/587 80 00

Torek, 13. avgust • Mojstrana, park Triglavski gaj, ob 18.00

ALPSKA JOGA
V primeru dežja odpade.

Organizator: Ana Pirih, Info: anapirih@gmail.com, 031 416 180

Torek, 13. avgust • Rateče, Kajžnkova hiša, ob 10.00

USTVARJAMO Z ANJO PANJO: KDO JE ANJA PANJA? 

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice,  
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, 08/38 06 732

Torek, 13. avgust • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30 do 22.00
POLETJE POD VITRANCEM: DITKA
Organizator: Turizem Kranjska Gora, Info: info@kranjska-gora.eu,  
04/5809 440

Sreda, 14. avgust • Rateče, Kajžnkova hiša, ob 10.00
USTVARJAMO Z ANJO PANJO: BRINCLJEVA ŠKATLICA 

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice;  
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, 08/38 06 732

Sreda, 14. avgust • Kranjska Gora, Ramada Hotel & Suites Kranjska 
Gora, od 17.30 dalje 

VEČERJA 3 DEŽEL

Kranjska Gora, Wallnerwirt Restaurant Arnoldstein in Alte Hütte Trbiž

Organizator: HIT Alpinea, d.o.o., Info: info@hit-alpinea.si, 04/5584 820

Sreda, 14. avgust • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00

PILATES OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB

V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab;  
Info: ana.kersnik@gmail.com ali 051/274 886

Sreda, 14. avgust • Kranjska Gora, trg pred cerkvijo, od 20.30 do 22.00
POLETJE POD VITRANCEM: BEER BELLY

Organizator: Turizem Kranjska Gora, Info: info@kranjska-gora.eu,  
04/5809 440

Sreda, 14. avgust • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI
Organizator: Julijana Turizem; Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 

Sobota, 15. avgust • Rateče, Kajžnkova hiša Rateče

VAŠKI DAN RATEČE

Turistična etnološka prireditev, etnološke delavnice

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice, Info: info@gmj.si ali  
04/587 61 48

Četrtek, 15. avgust  • Rateče, Kajžnkova hiša, ob 10.00

USTVARJAMO Z ANJO PANJO: ČAROBNE KROGLICE ANJE PANJE

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice;  
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, 08/38 06 732

Četrtek, 15. avgust • Dovje, Aljažev prosvetni dom, od 16.30 dalje

PEKARNA MIŠMAŠ

Predhodne prijave na telefonsko številko 041 455 541 ali  
info@dezela-zabave.si.

Organizator: Dežela zabave, Elizabeta Kejžar, s.p.; Info: 041 455 541 

Petek, 16. avgust • Rateče, Kajžnkova hiša, ob 10.00

USTVARJAMO Z ANJO PANJO: ČRNA LOPA IN DEŽELA KOLOVOZIJA

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice;  
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, 08/38 06 732

Petek, 16. avgust • Kranjska Gora, jezero Jasna, od 20.00 do 21.00

JOGA OB JEZERU JASNA Z ANO KERSNIK ŽVAB

V primeru slabega vremena joga poteka v dvorani Vitranc

Organizator: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab;  
Info: ana.kersnik@gmail.com ali 051/274 886

Petek, 16. avgust • Kranjska Gora, travnik za agencijo Julijana, ob 20.30

KINO POD ZVEZDAMI: KEKČEVI FILMI

Organizator: Julijana Turizem, Info: julijanaturizem@gmail.com,  
051/623 701 
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RAZSTAVE
STALNA RAZSTAVA: »VZPON NA GORO« 
• Mojstrana, Slovenski planinski muzej

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice, Slovenski planinski muzej; 
Info: Slovenski planinski muzej 08/380 67 30, info@planinskimuzej.si 

STALNA ETNOLOŠKA RAZSTAVA 

• Kranjska Gora, Liznjekova domačija

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice; Info: Liznjekova domačija 
04/588 19 99, muzej.liznjek@gmj.si

STALNA ETNOLOŠKA RAZSTAVA 
• Rateče, Kajžnkova hiša (do nadaljnjega zaprta, razen za najavljene 
skupine)

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice; Info: Kajžnkova hiša 04/587 
61 48, muzej.ratece@gmj.si

DOPOLNITEV STALNE RAZSTAVE IN ZBIRKE ETNOLOŠKA DEDIŠČINA 
RATEČ: »JERVAHOVA MIZARSKA ZBIRKA« 
• Rateče, Kajžnkova hiša (do nadaljnjega zaprta, razen za najavljene 
skupine)

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice; Info: Kajžnkova hiša 04/587 
61 48, muzej.ratece@gmj.si

Petek, 7. september 2018–nedelja, 8. september 2019 • Mojstrana, 
Slovenski planinski muzej

MUZEJSKA RAZSTAVA O SLOVENSKIH ALPINISTKAH:  
»KORAJŽA JE ŽENSKEGA SPOLA«

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice – Slovenski planinski muzej; 
Info: Slovenski planinski muzej 08/380 67 30, info@planinskimuzej.si 

Sreda, 1. maj 2019–petek, 1. maj 2020

DOPOLNITEV STALNE RAZSTAVE V OKVIRU PROJEKTA MUZEJEV 
NA GORENJSKEM NEVERJETNE GORE: »NAZAJ V PLANINSKI RAJ ≠ 
INSTANT PLANINSKI RAJ 

• Mojstrana, Slovenski planinski muzej

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice, Slovenski planinski muzej; 
Info: Slovenski planinski muzej 08/380 67 30, info@planinskimuzej.si 

Petek, 31. maj 2019–sreda, 31. julij 2019 • Mojstrana, Slovenski 
planinski muzej

GOSTUJOČA MUZEJSKA RAZSTAVA: »DONAČKA GORA – ŠTAJERSKI 
TRIGLAV«

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice, Slovenski planinski  
muzej in Zavod za kulturo, turizem in razvoj Rogatec;  
Info: Slovenski planinski muzej 08/380 67 30, info@planinskimuzej.si 

Torek, 25. junij 2019–sobota, 31. avgust 2019 • Radovna, Pocarjeva 
domačija, od 11.00 do 18.00 

ETNOLOŠKA RAZSTAVA ŽIVLJENJE POD TRIGLAVOM

Odpiralni čas: petek, sobota, nedelja in prazniki

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice in Triglavski narodni park; 
Info: triglavski-narodni-park@tnp.gov.si 

Petek, 5. julij 2019–nedelja, 15. september 2019 • Liznjekova  
domačija, Kranjska Gora, ob 19.00

ODPRTJE RAZSTAVE: SLOVENCI, ZAČENJAJO SE NOVI ČASI …  
(1918–1920)

Organizator: Gornjesavski muzej Jesenice, Zgodovinski arhiv Ljubljana  
Info: Liznjekova domačija 04 588 19 99, muzej.liznjek@gmj.si

MARJANA AHAČIČ

Mednarodni filmski festival Kranjska Gora – KGIFF v Kranjsko 
Goro prihaja že četrto poletje zapored. Tudi letos bodo organi-
zatorji v Zgornejsavsko dolino pripeljali kakovosten in raznolik 
program, saj se bo v sedmih dneh, od 27. julija do 3. avgusta, 
odvrtelo kar sedemdeset filmov, pet koncertov, deset delavnic in 
masterclassov, okrogle mize, pogovori z avtorji, gostili pa bodo 
tudi več kot petdeset predvsem tujih gostov, med katerimi oblju-
bljajo tudi odmevna imena filmske industrije. Dogajanje bo raz-
porejeno po desetih lokacijah med Mojstrano, Kranjsko Goro in 
Planico. Tudi letos bo poudarek na izobraževanju otrok in mladi-
ne. Festivalski odbor med drugim sestavljajo Ksenija Benedetti, 
Katarina Čas in Damjan Kozole, strokovno žirijo Maruša Majer in 
Matjaž Ivanišin, med predavatelji bosta Vojko Anzeljc in Sebasti-
an Cavazza ... Nov programski direktor bo Miroljub Vučković iz 
Srbskega filmskega centra. Med tujimi gosti v Kranjsko Goro kot 
predavatelja prihajata ameriški in češki scenarist Bill Odenkirk in 
Pavel Jech, v strokovni žiriji bo hrvaški režiser Ognjen Sviličić itd.

Mednarodni filmski festival

KARMEN SLUGA

Letošnje poletje bo v planinah minilo tudi v znamenju akcije 
Gluhi strežejo v planinskih kočah. Partnerji projekta želijo z 
vključevanjem prostovoljcev, oskrbnikov in obiskovalcev koč 
pokazati, da so gore dostopne za vse. Namen je promovirati 
slovenski znakovni jezik in inkluzijo, ozaveščati o gluhoti in 
naglušnosti, razblinjati strahove in povečati stopnjo vključeno-
sti. Obiskovalce bo na mizah čakal komunikacijski valjček, ki 
sporoča, kdaj si želijo naročiti plačati ali ne potrebujejo niče-
sar. "Modra pomeni, da želite naročiti. V meniju so pa slike za 
posamezno naročilo v SZJ (slovenski znakovni jezik). Naročite 
lahko v SZJ ali pa uporabite svojo domišljijo in pokažite s pan-
tomimo, kaj si želite naročiti. Rumena pomeni, da želite plačati. 
Ko je valjček vodoravno na mizi, pa sporoča, da uživate in ne 
potrebujete ničesar;" pojasnjujejo organizatorji. Gluhi bodo 6. 
in 7. julija tako stregli v Tamarju, 3. in 4. avgusta pa na Kredarici.

Gluhi bodo stregli v planinskih 
kočah



34 | PRIREDITVE

Sunday, 30. June – Friday, 5.July • Kranjska Gora 
YOUTH OLYMPIC CAMP WITH FOXY
Organiser: Olympic committee of Slovenia  
Info: rene.mlekuz@extrem.si or +386 51 486 068

Monday, 1. July – Friday, 5. July • Mojstrana, Library Dovje – Mojstra-
na, from 13.00 till 14.30
NATURE
Creative workshops with Mojca Ahčin Rozman
Organiser: Municipal Library Jesenice, Library Dovje - Mojstrana 
Info: petra.divjak@knjiznica-jesenice.si

Monday, 1. July – Friday, 5. July • Mojstrana, Library Rateče, from 
13.00 till 14.30
SEA
Creative workshops with Gordana Lumpert.
Organiser: Municipal Library Jesenice, Library Rateče 
Info: petra.divjak@knjiznica-jesenice.si

Friday, 5. July • Kranjska Gora, Lake Jasna, from 20.00 till 21.00
YOGA BY THE LAKE JASNA WITH ANA KERSNIK ŽVAB
In case of bad weather yoga will be performed in Vitranc Hall. 
Organiser: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab 
Info: ana.kersnik@gmail.com or +386 51274886

Monday, 1. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Wednesday, 3. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Friday, 5. July • Kranjska Gora, Ljudski dom, at 20.30
ALPSAX SUMMER 2018: TRIO SOIRÉE 
Organiser: Kulturno društvo Sekvoja; Info: tgz@tgz.si 

Friday, 5. July • Kranjska Gora, Square in front of the Church,  
from 20.30 till 22.00
KRANJSKA GORA SUMMER NIGHTS: ENSAMBLE ZGORNJESAVCI 
Organiser: Turizem Kranjska Gora 
Info: info@kranjska-gora.eu, +386 4 5809 440

Friday, 5. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Friday, 5. July • Kranjska Gora, Teater Korona, Casinò & Hotel, at 21.00 
and 23.00
MUSIC SHOW: TEDDY LION BAND
Organiser: HIT d.d. 
Info: marketing.korona@hit.si or +386 4 587 80 00

Saturday, 6. July • Kranjska Gora, Square in front of the Sport Point 
caffee, at 10 .00 
10. FAMILY CYCLING DAY
Organiser: TD Kranjska Gora; Info: klavdija.gomboc1@gmail.com

Friday, 6. July • Kranjska Gora, Ljudski dom, 18.00
ALPSAX SUMMER 2018: CONCERT »MULTISAX« SUMMER SCHOOL 
Organiser: Kulturno društvo Sekvoja; Info: tgz@tgz.si 

Saturday, 6. July • Gozd Martuljek , Meadow at the Fire station in 
Gozd Martuljek, from 19.00 till 02.00
»PA DAMAČ'M U RUTAH« WITH MUSIC CONCERT NALET 
From 16.00 animation for children and sports games.
Organiser: PGD Gozd Martuljek 
Info: 00386 31 309 125 (Cvetka Pavlovčič)

Saturday, 6. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Saturday, 6. July • Kranjska Gora, Teater Korona, Casinò & Hotel,  
at 21.00 and 23.00 
DANCE NIGHT: »GALA DANCE ORCHESTRA«
Organiser: HIT d.d. 
Info: marketing.korona@hit.si or +386 4 587 80 00

Saturday, 6. July • Mojstrana, Slovene Alpine Museum, at 9.00
SUMMER ALPINE WORKSHOPS: COOKING OF ALPINE STEW AND 
HANDICRAFTS COURSES
Organiser: The Upper Sava Museum Jesenice - Slovene Alpine  
Museum and Handicraft center Rogatec 
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, +386 8 38 06 732

Sunday, 7. july • Kranjska Gora, Square in front of the church, from 
20.30 till 22.00
KRANJSKA GORA SUMMER NIGHTS: TRIO TRAVELLIN' BLUES
Organiser: Turizem Kranjska Gora 
Info: info@kranjska-gora.eu, +386 4 580 94 40

Monday, 8. July – Friday, 12. July • Mojstrana, Library Dovje – Mojstra-
na, from 13.00 till 14.30
SEA
Creative workshops with Mojca Ahčin Rozman
Organiser: Municipal Library Jesenice, Library Dovje - Mojstrana 
Info: petra.divjak@knjiznica-jesenice.si

Monday, 8. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Monday, 8. July • Kranjska Gora, Lake Jasna, from 20.00 till 21.00
PILATES BY THE LAKE JASNA WITH ANA KERSNIK ŽVAB
In case of bad weather pilates will be performed in Vitranc Hall

July 2019
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Organiser: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab 
Info: ana.kersnik@gmail.com ali +386 51 274 886

Tuesday, 9. July • Mojstrana, Park Triglav Grove, at 18.00
ALPINE YOGA
Organiser: Ana Pirih; Info: anapirih@gmail.com, +386 31 416 180

Wednesday, 10. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Wednesday, 10. July • Kranjska Gora, Lake Jasna, from 20.00 till 21.00
PILATES BY THE LAKE JASNA WITH ANA KERSNIK ŽVAB
In case of bad weather pilates will be performed in Vitranc Hall
Organiser: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab 
Info: ana.kersnik@gmail.com or +386 51 274 886

Wednesday, 10. July • Kranjska Gora, Square in front of the Church, 
from 20.30 till 22.00
KRANJSKA GORA SUMMER NIGHTS: RIBSTON HALL SCHOOL CHOIR
Organiser: Turizem Kranjska Gora 
Info: info@kranjska-gora.eu, +386 4 5809 440

Thursday, 11. July • Kranjska Gora, Square in front of the Church, from 
20.30 till 22.00
KRANJSKA GORA SUMMER NIGHTS: ANZHE
Organiser: Turizem Kranjska Gora 
Info: info@kranjska-gora.eu, +386 4 5809 440

Friday, 12. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Friday, 12. July • Kranjska Gora, , Square in front of the Church, from 
20.30 till 22.00
KRANJSKA GORA SUMMER NIGHTS: GOLDEN DIXIE BOYS
Organiser: Turizem Kranjska Gora 
Info: info@kranjska-gora.eu, +386 4 5809 440

Friday, 12. July • Kranjska Gora, Lake Jasna, from 20.00 till 21.00
YOGA BY THE LAKE JASNA WITH ANA KERSNIK ŽVAB
In case of bad weather yoga will be performed in Vitranc Hall. 
Organiser: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab 
Info: ana.kersnik@gmail.com or +386 51 274 886

Friday, 12. July and Saturday, 13. July • Kranjska Gora, Teater Korona, 
Casinò & Hotel, from 21.00 till 24.00 
DANCE-MUSIC SHOW: »CINEMA ITALIANO«
Organiser: HIT d.d. 
Info: marketing.korona@hit.si or +386 4 587 80 00

Saturday, 13. July • Mojstrana, Slovene Alpine Museum, at 9.00
SUMMER ALPINE WORKSHOPS: 

Organiser: The Upper Sava Museum Jesenice - Slovene Alpine Museum 
and Handicraft center Rogatec 
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, +386 8 380 67 32

Saturday, 13. July • Mojstrana behind the Post (Savska 1), at 10.00
TRAVELLING ALONG THE TRAILS OF THE TRIGLAV FAIRYTALES 
Booking necessary on: +386 40 241 660 
Organiser: Marsel Gomboc s.p. 
Info: +386 40 241 660 or marselgomboc12@gmail.com 

Saturday, 13. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Saturday, 13. July • Kranjska Gora, Square in front of the Church, from 
20.30 till 22.00
KRANJSKA GORA SUMMER NIGHTS: LIKE THE ROLLING STONES
Organiser: Turizem Kranjska Gora 
Info: info@kranjska-gora.eu, +686 4 5809 440

Sunday, 14. July • Kranjska Gora, Square in front of the Church, from 
20.30 till 22.00
KRANJSKA GORA SUMMER NIGHTS: KD ODMEV – MEPZ KRANJSKA 
GORA CHOIR
Organiser: Turizem Kranjska Gora 
Info: info@kranjska-gora.eu, +386 4 5809 440

Mondaya, 15. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Monday, 15. July • Kranjska Gora, Lake Jasna, from 20.00 till 21.00
PILATES BY THE LAKE JASNA WITH ANA KERSNIK ŽVAB
In case of bad weather pilates will be performed in Vitranc Hall
Organiser: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab 
Info: ana.kersnik@gmail.com ali +386 51274886

Monday, 15. July – Friday, 19. July • Kranjska Gora, Library Kranjska 
Gora, from 13.00 till 14.30
SEA
Creative workshops with Gordana Lumpert.
Organiser: Municipal Library Jesenice, Library Kranjska Gora 
Info: petra.divjak@knjiznica-jesenice.si

Tuesday, 16. July • Mojstrana, Park Triglav Grove, at 18.00
ALPINE YOGA
Organiser: Ana Pirih 
Info: anapirih@gmail.com, +386 31 416 180

Wednesday, 17. July • Kranjska Gora, Ramada Hotel & Suites Kranjska 
Gora, from 17.30 
DINNER OF 3 LANDS 
Kranjska Gora, Wallnerwirt Restaurant Arnoldstein and Alte Hütte 
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Organiser: HIT Alpinea d.o.o. 
Info: info@hit-alpinea.si, +386 4 588 48 20

Wednesday, 17. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Wednesday, 17. July • Kranjska Gora, Lake Jasna, from 20.00 till 21.00
PILATES BY THE LAKE JASNA WITH ANA KERSNIK ŽVAB
In case of bad weather pilates will be performed in Vitranc Hall
Organiser: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab 
Info: ana.kersnik@gmail.com ali +386 51 274 886

Friday, 19. July • Kranjska Gora, Teater Korona, Casinò & Hotel, from 
19.00
8. ANNIVERSARY OF PRIVILEGE CLUB
Celebration at 8th anniversary  of Privilege club 
Organiser: HIT d.d. 
Info: marketing.korona@hit.si or +386 4 587 80 00

Friday, 19.July • Kranjska Gora, Lake Jasna, from 20.00 till 21.00
YOGA BY THE LAKE JASNA WITH ANA KERSNIK ŽVAB
In case of bad weather, yoga will be performed in Vitranc Hall. 
Organiser: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab 
Info: ana.kersnik@gmail.com or +386 51 274 886

Friday, 19. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Friday, 19. July • Kranjska Gora, Square in front of the Church, from 
20.30 till 22.00
KRANJSKA GORA SUMMER NIGHTS: CHORCHYP & ALJA WOLTE-SULA
Organiser: Turizem Kranjska Gora 
Info: info@kranjska-gora.eu, +386 4 5809 440

Saturday, 20. July • Mojstrana, Slovene Alpine Museum, at 9.00
SUMMER ALPINE WORKSHOPS: STONES AND FOSILS
Organiser: The Upper Sava Museum Jesenice – Slovene Alpine Muse-
um and Student group from project SLAVNKAMN 
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, +386 8 380 67 32

Saturday 20. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Saturday, 20. July •  Kranjska Gora, Teater Korona, Casinò & Hotel, at 
21.00 and 23.00
MUSIC NIGHT: THREE STEPS TO HEAVEN
Organiser: HIT d.d. 
Info: marketing.korona@hit.si or +386 587 80 00

Sunday, 21. July • Dovje, Aljažev prosvetni dom, at 10.00 
PEKARNA MIŠMAŠ
Booking necessary on: +386 41 455 541 or info@dezela-zabave.si.
Organiser: Dežela zabave, Elizabeta Kejžar, s.p. 
Info: +386 41 455 541 

Sunday, 21. July • Kranjska Gora, Lake Jasna, from 20.00 till 21.00
PILATES BY THE LAKE JASNA WITH ANA KERSNIK ŽVAB
In case of bad weather pilates will be performed in Vitranc Hall
Organiser: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab 
Info: ana.kersnik@gmail.com or +386 51 274 886

Sunday, 21. July • Kranjska Gora, Square in front of the church,  
from 20.30 till 22.00
KRANJSKA GORA SUMMER NIGHTS: ZAHOD BAND
Organiser: Turizem Kranjska Gora 
Info: info@kranjska-gora.eu, +386 4 580 94 40

Sunday, 21. July • Kranjska Gora, Teater Korona, Casinò & Hotel,  
at 20.00 and 23.00
SLOVENIAN EVENING & AVSENIK ENSAMBLE
Organiser: HIT d.d.; Info: marketing.korona@hit.si ali +386 4 587 80 00

Monday, 22. July – Friday, 26. July • Kranjska Gora, Library Kranjska 
Gora, from 13.00 till 14.30
CLAY
Creative workshops with Mojca Ahčin Rozman
Organiser: Municipal Library Jesenice, Library Kranjska Gora 
Info: petra.divjak@knjiznica-jesenice.si

Monday, 22. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Tuesday, 23. July • Mojstrana, Park Triglav Grove, at 18.00
ALPINE YOGA
Organiser: Ana Pirih; Info: anapirih@gmail.com, +386 31 416 180

Wednesday, 24. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Friday, 26. July • Kranjska Gora, lake Jasna, from 20..00 till 21.00
YOGA BY THE LAKE JASNA WITH ANA KERSNIK ŽVAB
In case of bad weather, yoga will be performed in Vitranc Hall. 
Organiser: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab 
Info: ana.kersnik@gmail.com or +386 51 274 886

Friday, 26. July – Saturday, 27. July • Kranjska Gora
RUSSIAN WEEKEND
Organiser: Društvo Slovenija Rusija 
Info: info@slorus.si, +386 1 436 95 65. Program in a supplementation
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Friday, 26. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Friday, 26. July – Friday, 2. August • Gozd Martuljek
CHARCOAL DAYS IN GOZD MARTULJEK
Organiser: Društvo oglarjev Rute; Info: Sova +386 31 442 630

Friday 26. July • Kranjska Gora, Square in front of the church,  
from 20.30 till 22.00
KRANJSKA GORA SUMMER NIGHTS: ANZHE & MOJBAND
Organiser: Turizem Kranjska Gora 
Info: info@kranjska-gora.eu, +386 4 5809 440

Saturday, 27. July • Mojstrana, Slovene Alpine Museum, at 9.00
SUMMER ALPINE WORKSHOPS: WE ARE »IN« WHILE HIKING
Organiser: The Upper Sava Museum Jesenice  – Slovene Alpine  
Museum; Info: neli.stular@planinskimuzej.si, +386 8 3806 732

Saturday, 27. July • Dovje, Aljažev prosvetni dom, at 10.00
PEKARNA MIŠMAŠ
Booking necessary on: +386 41 455 541 or info@dezela-zabave.si. 
Organiser Dežela zabave, Elizabeta Kejžar, s.p. 
Info: +386 41 455 541 

Saturday, 27. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Saturday, 27. July • Kranjska Gora, Teater Korona, Casinò & Hotel,  
at 21.00 and 23.00 
MUSIC SHOW: TINA PROJECT – TINA TURNER TRIBUTE
Organiser: HIT d.d. 
Info: marketing.korona@hit.si or +386 4 587 80 00

Saturday,  27. July – , Saturday, 3. August • Kranjska Gora
4TH INTERNATIONAL FILM FESTIVAL KRANJSKA GORA
Organiser: Zavod Javšnik & Klapa: Info: www.kgiff.si

Monday, 29. July – Friday, 2. August • Rateče, Library Rateče,  
from 13.00 till 14.30
CLAY
Creative workshops with Matica Beneta
Organizator: Municipal Library Jesenice, Library Rateče 
Info: petra.divjak@knjiznica-jesenice.si

Monday, 29. July • Kranjska Gora, Lake Jasna, from 20.00 till 21.00
PILATES BY THE LAKE JASNA WITH ANA KERSNIK ŽVAB
In case of bad weather pilates will be performed in Vitranc Hall
Organiser: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab 
Info: ana.kersnik@gmail.com or +386 51 274 886

Monday, 29. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Tuesday, 30. July •  Mojstrana, Park Triglav Grove, at 18.00
ALPINE YOGA
Organiser: Ana Pirih 
Info: anapirih@gmail.com, +386 31 416 180

Tuesday, 30. July • Kranjska Gora, Liznjek Homestead, at 11.00
KEKEC WORKSHOP: VANDOTOVA MALHA
Organiser: The Upper Sava Museum Jesenice  
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, +386 8 3806 732, +386 4 588 19 99

Wednesday, 31. July • Kranjska Gora, Liznjek Homestead, at 11.00
KEKEC WORKSHOP: KOSOBRINOVA MALICA S PEHTINIM ČAJEM
Organiser: The Upper Sava Museum Jesenice 
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, +386 8 3806 732, +386 4 588 19 99

Wednesday, 31. July • Kranjska Gora, Ramada Hotel & Suites Kranjska 
Gora, from 17.30 
DINNER OF 3 LANDS 
Kranjska Gora, Wallnerwirt Restaurant Arnoldstein and Alte Hütte 
Organiser: HIT Alpinea d.o.o. 
Info: info@hit-alpinea.si, 04 588 48 20

Wednesday, 31. July • Kranjska Gora, Lake Jasna, from 20.00 till 21.00
PILATES BY THE LAKE JASNA WITH ANA KERSNIK ŽVAB
In case of bad weather pilates will be performed in Vitranc Hall
Organiser: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab 
Info: ana.kersnik@gmail.com or +386 51 274 886

Wednesday, 31. July • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Thursday, 1. August • Kranjska Gora, Liznjek Homestead, at 11.00
KEKEC WORKSHOP: PRISANKOVA SOBA
Organiser: The Upper Sava Museum Jesenice  
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, +386 8 380 67 32, +386 4 588 19 99

Friday, 2. August • Kranjska Gora, Liznjek Homestead, at 13.00
KEKEC WORKSHOP: MOJČINI ROGLJIČI IN OGLEDALO VILE ŠKRLATICE
Organiser: The Upper Sava Museum Jesenice 
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, +386 8 380 67 32, +386 4 588 19 99

Friday, 2. August • Mojstrana, Slovene Alpine Museum, at 19.00
40. LIKOVNA KOLONIJA »VRATA 2019«
Exhibition
Organiser: The Upper Sava Museum Jesenice – Slovene Alpine  
Museum and PD Dovje Mojstrana 
Info: info@planinskimuzej.si, +386 8 380 67 32
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Friday, 2. August • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Friday, 2. August • Kranjska Gora, Lake Jasna, from 20.00 till 21.00
YOGA BY THE LAKE JASNA WITH ANA KERSNIK ŽVAB
In case of bad weather, yoga will be performed in Vitranc Hall
Organiser: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab 
Info: ana.kersnik@gmail.com or +386 51 274 886

Friday, 2. August and Saturday, 3.August • Kranjska Gora, Teater  
Korona, Casinò & Hotel, at 21.30 and 24.00
DANCE-MUSIC SHOW: PASSO CARRA SHOW
Organiser: HIT d.d. 
Info: marketing.korona@hit.si or +386 4 587 80 00

Saturday, 3. August • Mojstrana, Slovene Alpine Museum, at 9.00
SUMMER ALPINE WORKSHOPS: JASNA WITH SHUTTLEBUS
Organiser: The Upper Sava Museum Jesenice - Slovene Alpine Museum  
Info: neli.stular@planinskimuzej.si, +386 8 380 67 32

Saturday, 3. August • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Sunday, 4. August • Kranjska Gora, Square in front of the Church from 
20.30 till 22.00
KRANJSKA GORA SUMMER NIGHTS: KD ODMEV –MEPZ KRANJSKA 
GORA
Organiser: Turizem Kranjska Gora 
Info: info@kranjska-gora.eu, +386 4 580 94 40

Monday, 5. August • Kranjska Gora, Lake Jasna, from 20.00 till 21.00
PILATES BY THE LAKE JASNA WITH ANA KERSNIK ŽVAB
In case of bad weather pilates will be performed in Vitranc Hall
Organiser: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab 
Info: ana.kersnik@gmail.com or +386 51 274 886

Monday, 5. August  • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Tuesday, 6. August • Mojstrana, Park Triglav Grove, at 18.00
ALPINE YOGA
Organiser: Ana Pirih: Info: anapirih@gmail.com, +386 31 416 180

Tuesday, 6. August • Kranjska Gora, Square in front of the church,  
at 20.00
MUNICIPAL CELEBRATION OF KRANJSKA GORA MUNICIPALITY
Organiser: Municipality Kranjska Gora 
Info: obcina@kranjska-gora.si, +386 4 508 800

Wednesday, 7. August • Kranjska Gora, Lake Jasna, from 20.00 till 21.00
PILATES BY THE LAKE JASNA WITH ANA KERSNIK ŽVAB
In case of bad weather pilates will be performed in Vitranc Hall
Organiser: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab 
Info: ana.kersnik@gmail.com or +386 51274886

Wednesday, 7. August • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Thursday, 8. August • Kranjska Gora, Aljažev prosvetni dom, at 19.00
THE 130TH CELEBRATION OF PGD DOVJE: FORMAL MITTING
Organiser: PGD Dovje; Info: cebulj.rok@gmail.com (PGD Dovje)

Thursday, 8. August • Kranjska Gora, Square in front of the Church, 
from 20.30 till 22.00
KRANJSKA GORA SUMMER NIGHTS: YOU & I
Organiser: Turizem Kranjska Gora 
Info: info@kranjska-gora.eu, +386 4 5809 440

Friday, 9. August • Kranjska Gora, Dovje, at 17.00
THE 130TH CELEBRATION OF PGD DOVJE: SEKTORSKA VAJA
Organiser: PGD Dovje; Info: cebulj.rok@gmail.com (PGD Dovje)

Friday, 9. August • Kranjska Gora, Square in front of the Church,  
from 20.30 till 22.00
KRANJSKA GORA SUMMER NIGHTS: SPOONFOOL
Organiser: Turizem Kranjska Gora 
Info: info@kranjska-gora.eu, +386 4 5809 440

Friday, 9. August • Kranjska Gora, Lake Jasna, from 20.00 till 21.00
YOGA BY THE LAKE JASNA WITH ANA KERSNIK ŽVAB
In case of bad weather, yoga will be performed in Vitranc Hall. 
Organiser: Klub Devayani, Ana Kersnik Žvab 
Info: ana.kersnik@gmail.com or +386 51274886

Friday, 9. August • Kranjska Gora, behind Agency Julijana, at 20.30
FILM UNDER THE STARS: KEKEC 
Organiser: Julijana Turizem; 
Info: julijanaturizem@gmail.com, +386 51 623 701

Friday, 9. August  • Kranjska Gora, Teater Korona, Casinò & Hotel,  
from 21.00 till 23.00
MUSIC NIGHT: ANZHE & MOJBAND
Organiser: HIT d.d. 
Info: marketing.korona@hit.si ali +386 4 587 80 00

Friday, 9. August – Sunday, 11. August • Kranjska Gora, Restaurant 
Montana, Korona, at 19.00
DANIELE ONE MAN BAND
Music animation in Restaurant Montana
Organiser: HIT d.d. 
Info: marketing.korona@hit.si or +386 4 587 80 00
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TURISTIČNI AVTOBUS

Peričnik – Planica
29.6. – 1.9.2019

TURIZEM KRANJSKA GORA, KOLODVORSKA ULICA 1 C, KRANJSKA GORA

Zelo razgledna pot se začne v Plani-
ci, kjer si lahko ogledamo Nordijski 
center Planica in si privoščimo adre-
nalinski spust po jeklenici (zipline) z 
največje letalnice na svetu.
Nato se povzpnemo na Ciprnik, enega 
najlepših razglednih vrhov. Sledimo 
grebenski poti, polni viharnikov in ze-
lenih gorskih preprog, na Vitranc, od 
koder je lep razgled na Kranjsko Goro.
Mojčin dom na Vitrancu nudi malico 
s pogledom na kuliso Martuljške sku-
pine. Sestopimo lahko proti letnemu 
kopališču Jasna ali proti najdaljšemu 
slovenskemu sankališču pri Bedanče-
vem domu.

SPREHAJALNE POTI V TURISTIČNI DESTINACIJI KRANJSKA GORA

Planica–Ciprnik–Vitranc–Jasna ali Bednačev dom 

Težavnost poti: srednje zahtevna
Priporočamo dobre pohodne čevlje in dobro telesno pripravljenost.
Začetna točka: Planica, 810 n. m.
Trajanje poti: 4 ure in 30 minut 
Najvišja točka: Ciprnik, 1747 n. m.
Končna točka: Bedančev dom, Kranjska Gora
Skupna dolžina poti: 7,6 km
Višinska razlika: 850 m

MARJANA AHAČIČ

Na ceste Zgornjesavske doline se vrača turistični avtobus, 
na Turizmu Kranjska Gora so ga poimenovali Kranjska Gora 
Shuttle. Avtobus bo štirikrat dnevno vozil na relaciji med 
Mojstrano in Planico, od tega bo dvakrat dnevno vožnjo po-
daljšal tudi na relacijo Planica–Peričnik. Namenjen je tako 
obiskovalcem za brezskrbno raziskovanje krajev v destina-
ciji kot tudi domačinom za opravljanje vsakodnevnih ob-

veznosti. Cena vozovnice je dva evra, za otroke do vključno 
šestega leta starosti je vožnja z avtobusom brezplačna. "Z 
vpeljavo avtobusa Kranjska Gora Shuttle želimo obiskovalce 
in domačine spodbuditi k uporabi javnih prevoznih sredstev 
in posledično prispevati k spremembi potovalnih navad. S 
tovrstnim delovanjem bomo pomembno prispevali k ohra-
nitvi alpskega okolja in kakovostnega življenjskega prostora 
za ljudi in ekosisteme," pravijo na Turizmu Kranjska Gora. 
Avtobus bo po Zgornjesavski dolini vozil do 1. septembra.

Po Dolini spet vozi turistični avtobus
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Pri nas dobite tudi:

- male živali
- �akvarijske in  

ribniške ribe
- �izdelujemo  

akvarije,  
aqua-terarije ….

IZDELKI V AKCIJI  IN PO UGODNIH CENAH

  VELIKA IZBIRA HRANE, OPREME, SREDSTEV ZA NEGO IN ZAŠČITO – Oglejte si na: www.aro.si

NE DOBITE? MI IMAMO NA ZALOGI
N&D 12 KG -10 %
12 kg 59,95 € = 53,95 €

S POLENOVKO 60 %, SADJEM  
20 % (POMARANČA) IN ZELENJAVO 
Z BUČO 20 %

PRESTIGE HRANA ZA 
VELIKE PAPIGE Z ARA-
ŠIDI (NA VAGO)  
1 KG  = SAMO  3,82 €
ODLIČNA SEMENSKA MEŠNICA  
ZA VELIKE PAPIGE

TOKRATNI NASVET:
KAKO PRAVILNO POSKRBETI ZA AKVARIJSKE RIBICE  MED DOPUSTOM?                                                                   
RAZPADAJOČE ORGANSKE SNOVI V AKVARIJU (OSTANKI HRANE, URIN, IZTREBKI, 
RIBJA SLUZ IN ODMRLE RASTLINE) SO GLAVNI VZROK TEŽAV Z AKVARIJEM IN POGINA 
AKVARIJSKIH RIB!  PREOBILNO HRANJENJE MED DOPUSTOM (STARŠI) TO MOŽNOST 
ŠE POVEČA!!   
NASVET: ZA ČAS DOPUSTA UPORABITE TEDENSKO ALI 14-DNEVNO PRIPRAVLJENO 
HRANO, KI NE POVZROČA ORGANSKEGA ONESNAŽEVANJA AKVARIJSKE VODE. TEŽAV 
NE BO!!!   

HLADILNE 
IGRAČE 
ZELO UGODNO
 OD 5,95 € DALJE -10 %
IGRAČE SO PRIJAZNE  
IN PRIMERNE ZA VSE 
VELIKOSTI PSOV

KUPON -10 % 
VELJA ZA CELOTNI 
NAKUP V JULIJU.   

POPUSTI SE NE SEŠTEVAJO. 

HLADILNA  
BLAZINA ZA PSE 
(različnih velikosti)  

ZELO UGODNO
OD 17,65 € DALJE -10 %
PRIVOŠČITE PSU HLAJENO 
LEŽIŠČE

VSAK MESEC V AKCIJI NAJMANJ 3 RAZLIČNE HRANE.     VSAK MESEC V AKCIJI NAJMANJ 3 RAZLIČNE HRANE.     

FLAMINGO PESEK  
ZA MAČJI WC 

                                   15 kg  Cena 15,60 €  
                                    -10 % = 14,04 €
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